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SzliillgycQleii liiliiivás.
Miután az egyleti tagok által évenkint fizetendő egy osz­

trák értékű lorint, az alapszabály szerint meghatározott miikö- 
dési kör fontosságát s különösen az egylet által fentartott heti 
közlöny nélkülözhetlensegét tekintve, oly figyelembe sem vehető 
csekélység, hogy némely egyleti tagnak kimaradása inkább csak 
ielcdékenységnek, mint azon csekély áldozattól visszariadásnak 
tulajdonítható: közgyiilésileg elhatároztatott. hogy jövőre az 
egylet mindazon tagjai, kik határozott kilépési szándékokat az 
egyleti újév első napjáig az elnökségnél szóval vagy Írásban ki 
nem nyilatkoztatják, mint hallgatólagos további kötelezettséget 
vállalt egyleti tagok az egylet uj anyakönyvébe átírassanak. Egy­
szersmind az is elhatároztatott, hogy mivel ezen intézkedés a 
múltra nézve kötelező erővel nem bírhat, a múlt évi tagok közül 
még nem jelentkezett egyének; aláírási iv körözése mellett az egy­
letben maradásra felkéressenek.

Miről az illetők oly kérelemmel értesittetnek, hogy a hoz- 
zájok küldendő aláírási ivre meg- vagy meg nem maradási szán­
dékukat följegyezni szíveskedjenek.

Kelt az i 864. évi január 27-diki ülésből.

A szhiiigyeffyleti tálasztmámj.

Korszerű indítvány
a jelen ínséges állapotban.

Kell-e hosszan részletezni azon nyomasztó, valóban Ínséges 
helyzetet, melybe városunkban is ezerek jutottak? Számosán 
vannak az éhezők, kiknek, alakjukból kivetkőzött arezuk, össze- 
töpörödött tagjaik, megannyi hangos tanúi az ínség kegyetlenke­
déseinek.

Naponkint növekedik azon szerencsétlen embertársaink 
•zárna, kik oly napra viradnak. melyen nem tudják, vájjon meg­
hozza-e számukra a felebaráti részévét s könyöriilet a betevő fala­
tot, melyen a maguk s családuk éhét némileg enyhíthetik.

Igaz. hogy van városunkban is Ínségen vidra bizottmány, 
mely a nála jelentkező éhezőket lehetőleg segíteni igyekszik: de 
sokan lehetnek és vaunak, kiket az önérzet s lenemkiizdhető szé- 
gvenkedés gátol abban, hogy az irgalom kenyerét igénybe vegyék: 
sőt vannak, kik elpalástolják a nyomort, az iszonyú helyzetet, 
melybe őket ez Ínséges idő taszitá.

Mindenelőtt szükséges lenne, ha minden utczában akadná­
nak, mentül többen t. polgártársaink közül, kik naponkint föl­
járva a szegények hajlékait, az azokban tett tapasztalataikról a 
segelyzőbizottmányt híven s pontosan értesítenék, hogy ahol 
az ínség a legnyomasztóbb alakban mutatkozik: a szükséges se­
gélyezést rögtön alkalmazni lehessen.

De nem szabad elfeledkezni a városunk határában levő ta­
nyákon tengődő szegény majorosokról sem. Nagyon kis számmal 
vannak ezek közül, kik rendes évi bérfizetéssel láttatnak el: több- 
11) ire olyanok, kik csupán ingyenlakás jótéteményében részesülnek 
s csupán abból tengődnek, mit napszámuk által nyáron át megke­
reshetnek. Vgyde a múlt évben csak igen keveset kereshettek s 
jelenleg az átalánosan beállott munkaszünet miatt mindennapi 
kenyerüket a legjobb akarattal sem szerezhetik meg. Jólétnek 
örvendő vagyonosb tauyatulajdonosaink. meg vagyunk győződ­
ve tehetségük szerint gondoskodnak majorosaik nyomasztó 
helyzetének enyhítésére nézve: de sokan lehetnek a kisebb birto­
kosok közül kiknek ez évben jóformán semmijük sem termett 
s maguk is aggálylyal tekintenek a jövő elé.

Mulhatlan szükségét látjuk tehát annak is. ha a városi ha­
tóság inségsegélyezési közege, figyelmét a határainkon szétszórt 
tanyákban meghúzódott szerencsétlen embertársainkra is kiter- 
jeszti s kebeléből oly bizottsági tagokat nevez ki. kik heten- 
kmt legalább kétszer, tanyáról tanyára járva vizsgálatot tartaná­
nak hogy a tapasztaltak felől jelentést téve. a kellő módon s mérv- 
bem segélyezést alkalmazni lehessen, mindaddig, mig a munkaidő 
be nem áll, vagy alkalom nem nyujtatik arra. hogy az Ínségesek, 
napi munkájuk által szerezhessék meg ken vérükét.

Óhajtandó, mikép mindenelőtt módok felöl lenne gondos­
kodva. hogy a dologtehető nép az idő envhébbre fordultával ele­
gendő munkát nyerhetne. Ezáltal két czél lesz elérve: először 
az, hogy az eddig élelmezettek száma okvetlenül csökkenni fog: 
másodszor: hogy a munkások élelmezésére teendő összegnek nagy 
része a munka értéke által visszakerül s a valóban dologtehet- 
lenek élelmezése több ideig válik lehetővé.

1; 1«1> hasábjain már több ízben volt említés téve a váro­
sunk közelében terülő homokbuezkáknak faültetések általi meg­
kötésé s azaltal termékenynyé tételére Nem lehetne-e például 
vddig semmi jövedelmet nem hajtott homokterületeinket erdősi- 
tem s jelenleg a tétlenül heverő különben munkás kezelőd 
foglalkoztatni ?

Hazánk több vidékén tett homokkötési kísérletek hangosan 
tanúskodnak azon uj s kiinerithetlen jövedelmi kútfők felől! me­
lyek azon térségekén nyeleinek, hot egykor sem növény sem fa 
nem termett s csak a gátot nem lelt szél iizé szeszélyes játékát 
s legtelebb egyegv eltévedt ördögszekeret hajtott tova ma­
ga előtt.

Állaprajzi kimutatás szerint, hazánkban 113,000 hold fu- 
tóhomokterület van, mely évszázadok óta használatlanul hever: 
pedig csak kevés szorgalom kiválhatnék hozzá, hogy e meddő 
területek haszonvehetö. termő földekké alakuljanak át!

He van bizonyítva, hogy a futóhomok is bir a növény táp­
lálására szükséges anyagokkal s mihelyt faültetések által a szél 
rohamai ellen oltahnaztatik, azonnal haszonvehetővé válik. Csu­
pán a fanemeket kell ismernünk, melyek a homokban gyorsan és 
könnyen tenyésznek s dugványok által is szaporít hatók. Ilyenek 

,a nyár- l‘s számos fajai, továbbá az ákácz- és eperfa. moh 
utóbbiaknak magról kelt csemetéi is sikerrel kiültethetők.

1 öbbfelől tett kísérletek után, a futóhomokban kora tavasz- 
■/al dugványozás általi ültetések találtattak legsikeresebbek, lcg- 
konyebhek s legolcsóbbaknak.

' Nem tartjuk feleslegesnek e tekintetben Székelyfy Gyula 
i t. hazánkfiának a „Falusi Gazdádban megjelent ,.1I óm okkö­
tés hazánkban“ czimü jeles czikksorozatából, a dugványo­
zásra vonatkozó eljárását átvenni, mely a közetkező :

...\ dugványozás sikere a föld téli nedvességétől és tavaszi 
nedves meleg időjárástól feltételeztetik: ha kora tavaszszal ned­
ves homokba ültetünk s utána a tavasz elég nedves, biztos a si­
ker, akár árok, akár fúró után, ha pedig a homok sem télen, sem 
tavaszszal elegendő nedvességet nem kaphat, sem árok, sem fúró 
után sem más módon nem sokra boldogulunk. Ezenkívül ásott 
árokba fektetve vagy rézsut, de mélyebben ültetés, valamint a 
kézzeli leszurkálás lassan megy s a veszsző héjjá ledugás közben 
könnyen felfoszlik, ami árt; beszántani csekély mélységre lehet 
s igy a szél könnyen elseperheti a dugványról a homokot s a hő­
ség is árthat sírnak.

En tehát futóhomoknak erdővel beültetésére következő sa­
ját tapasztalatomra épített eljárást ajánlom:

Kora tavaszszal vagyis tél végivel azonnal, mihelyt a föld 
fagya kimegy (én ez időre nagy súlyt helyezvén, ismétlem, hogy 
azonnal, mihelyt a föld fagya kimegy), megszedetem az. ültetni 
vagyis dugvánvozni való gyök nélküli sima veszszőket, a veszszők 
lehetnek 1 2 éves hajtások, legfelebb egv hüvelyk vastagok az
alsó végüknél, jó a régi fából is - ha lehet ' vágni hozzájuk 
egy darabkát, a veszszőkről minden oldalhajtások leszedetnek, 
alsó végeik éles késsel akár kerekre, akár, mit én jobbnak tartok! 
rézsűt, simára elyágatnak, részut-elvágásnál a gyökér képződés, 
forradás, hamarább történik; a leghosszabbakat is 4 ő lábnyi 
hosszaságban meghagyom, ha még ennél is jóval hosszabbak."a 
felső végüket ehezképest simára elmetszem: ha helyben van. 
hóimét a dugványokat szedem, egyszerre csak annyit szedek, 
mennyit az nap vagy legfelebb másnap elültethetek: ha pedig 
távolabb helyről kell hozatni, az egész mennyiséget félig földdel, 
valamint a helyben szedett, de másnapra maradt veszszőket is 
szintén igy letakartatom.

A dugványozás igy megy véghez: az ültetést homokterü­
leten azon széle felöl kezdem, hóimét a szelek által leginkább 
szokott az ostromoltatni; az ültetési távolságot illetőleg, aki a 
költséget s időt nem kíméli, legjobb oly sűrűn ültetni, hogy a fák 
már fiatal korukban egymást ágaikkal érjék, mert igy a szél ro­
hamát hamarább s jobban megtörvén, a futóiiomokot is hamarább 
lekötik, tehát a sorok egymástóli távolsága legveu 3 láb. a fák 
egymáshoz! távolsága 2 láb.

Azonban nagyobb kiterjedésű homoknál ily sűrű ültetés 
sok időbe s több költségbe kerülvén, a i'pályosabb homokterüle­
ten elegendő, ha a sorok távolságát csak az első vagyis szélső 
3—4 sorban hagyom 3 lábnyira. a többi sorokban pedig egv öl- 
nyire; a fák egymáshoz! távolsága a ssélsö 3 4 sorban 2 láb. a 
többi sorokban 3 láb; de ha a beültetendő terélet meredek ho- 
mok-huczkákhól. dombokból áll. melyek a szél pusztításainak 
inkább ki vannak téve, itt 2 láb távol "sorokban 1 1 láb tá­
vol kell egymáshoz a dugványokat ültetni.

A jó rend s pontosság kívánja, hogy a sorok egyenes vo­
nalban álljanak, evégett ültető zsineget használok 60 öl hosszút 
s oly vastagot, mint a dohányzsinegek szoktak lenni, e zsineget 
előre felmérvén, minden fél ölnél vagy egy csomót kötök rajta, 
vagy jelül világosszinü rongydarabkát kötök reá.

Továbbá szükséges legalább két ültető-fűm. mely áll 1 
hüvelyk vastag s 3 láb hosszú, alól kihegyezett négyszögii vasból, 
mely felülről, mint más fúró. jó erős keményfa keresztnyélbe van 
megerősítve.

Az ültetéshez kell legalább két ember, kik a fúróval dol­
goznak és egy gyermek, ki a fúrt lyukakba a veszszőket berakja.

így felkészülve a zsineg kihuzatik az első sornál, a fúróval 
dolgozó két ember lyukakat szúr oly távolságban, mint felebb ' 
előadatott s oly mélyen, hogy a dugvány hosszaságának mintegy 
fele a föld alá jöhessen, a két fúróval dolgozó két ember a lyuk 
szurkálással haladván, a gyermek az ölibe vett csomó veszszöböl 
minden lyukba egyet-egyet belebocsát s belenyom, hogy a lyuk 
fenekére menjen, azzal ott hagyja s igy tovább, Az első "sor elvé­
geztetvén, a zsineg két végét a két ember megfogja s a fentebbi 
sortávolságot lépéssel kimérvén, ahozképest a zsineg karóit le­
szúrja s igy folytatják az ültetést; ha a fák egymáshoz 3 lábnyi 
távolságra iiltettetnek. itt e távolságot a zsinegen levő jelek, cso­
mó vagy rongy mutatják, a fúróval tehát e jelnél kell a lyukat 
szúrni, igy a dugványok mind szép egyenlő távolságban fognak 
állaui egymáshoz.

Van azonban itt két kérdés, mely a gondolkozó előtt 
felvilágosítást kivám: egyik az, hogy a dugványt miért nem szo­
rítottam bele a lyukba úgy, mint szokás, t. i. hogy a lyukból 2 3 
hüvelyk távolságban a fúróval egy másik lyukat szúrván, a ho­
mokot a fúróval a dugvány felé nyomom ? felelet azért, mert ily 
beszoritásnál leütvén a fúrót kellő mélyen, midőn a fúró felső 
végit a homok szorítása végett a dugvány felé nyomom, ugyan­
akkor a fúró alsó vége a dugvány alsó végitől távolabb jön s igy ; 
csak felül szorittatik a dugvány mellé a homok, és alul vagy kö­
zepén a. lyuknak üreg marad, ezt pedig, mivel ily nedves üregben 
könnyen a dugvánv vesszejét megrongáló penész támad, kerülni 
kell.

Ellenben ha én a lyukba beleeresztett dugványt minden be- : 
szorítás nélkül egyszerűen ott hagyom, az ezt körülvevő nedves 
homok azt a fonnyadástól megóvja mindaddig, mig vagy eső vagy 
szél megindulván, a nyitva levő lyukat homokkal apránkint. de 
oly sünien és erősen betölti, még pedig minden legkisebb hézag- 
hagyás nélkül, hogy a dugványt később megfeszített erővl is alig ; 
lehet a földből kihúzni.

Másik kérdés; mire való az a 4 í> láb hosszú dugvány, 
melynek csak fele jővén föld alá, a másik 2 3 láb hosszú fele ;< 
földön fölül elmetszés nélkül maga épségében meghagyatik. ho­
lott a kertészek, sőt több erdőültetők is a dugványnak földön le­
iül 3 1 szemre kímélet nélküli megmetszészét, mint a megere-
dés nélkülözhetlen feltételét ajánlják ?

Felelet: ily hosszú dugvány, hacsak kapható, azért szüksé­
ges. mert futóhomokba dugványozók.

Igenis, ha védett helyen, kertben, jó kötött barna kerti !

földbe dugványozók. én is a dugvány-vesszőből csak 42—14 hü- 
I velykuvi hosszúságot ültetek be a földbe, a felső végiből pedig 

csak 3—4 szemet hagyok meg. a többit lemetszem, mert a hely 
védettsége s löld kötöttsége biztosit, hogy dugványom földszin- 
vonala hónapok múlva sem változik meg.

Ellenben tudjuk, hogy a szelek a futóhomokkal a teremtés 
munkáját játszi könnyűséggel utánozzák, hol ma lapály van, hol­
nap meglehet ugyanott dombot, hol domb van. völgyet állít elő 
a szel rohama : ha már az ily futóhomokba csak egv lábnyi mélvre 
ültetek, könnyen és gyakran megesik s történt nálam is, hogy- a 
száraz tavaszi, úgynevezett böjti, sőt későbbi szelek is beállván, 
a csak egy lábnyi mélyen sülyesztett dugványom mellől ez egy 
láb magas laza homokot úgy elseprik. hogy néhány nap alatt dug­
ványaim nagy része homok nélkül maradván, eldől, megsemmisül. 
Ha pedig I',. 2lábnyi mélyen sülvesztem be dugványvesz- 
szőimet a homokba . több remény, nagyobb biztosság s valószí­
nűség van. hogy mig mind e homokot a szél elseperhetné dug­
ványom mellől. eléhb vagy más oldalra fordul a szél, vagy meg­
csendesedik s esőre változik s ekint dugványom mentve van.

Szinte igy áll a dolog az ültetvény felső végével, melyet a 
maga egész hosszában megmetszet len hagyok: ha én ezt csak 
3 4 szemre a földön felül hagyva, megmetszeném, gyakran 
megesik s megtörtént rajtam is. hogy az ily rövidre metszett 
dugványt a szél homokkal egy lábnyinál is mélyebben eltemette 

i s ily mélységből a dugvány ki nem hajthatván. odavesz. ha pe- 
j 'dg 2 3 láb magasan meghagyom a' föld felett, nem lévén ké- 
! Ilesek . 1 2 év múlva elvesznek és csak az erős hajtásnak fog- 
I ják a fát alkotni. Ezek feleslegét a második és harmadik évben 
I meglehet és meg is kell nyesni s ezáltal ritkítani.

Ezekből láthatjuk: hogy a fut óhomokban i erdőültetésnél, 
kora tavaszszal föld fagya kimente után azonnal fúró után 
be nem szorított lyukakban négy-öt lábnyi hosszú s felül rövidre 
nem metszett dugványok ültetését taitom legolcsóbb, leggyor­
sabb és legbiztosabb eljárásnak."

l ölmutatánk szerény indítványunk mellett egyet azon mó­
dok közül, melyeknek alkalmazásba vételével a munkás kezek­
nek foglalkozás és igy alkalom nyujtathatik, a mindennapi éle­
lem beszerzésére. addig is. mig egvéb mezei munka után ke- 
nvérkeresőkké válhatnának.

Meg kell ragadni minden alkalmat s gyorsan intézkedni,
I niig egyes, jobblétnek örvendő emberbarátok áldozatkészsége 
! ki nem merül.

A helyhatóságoknak különösen erkölcsi kötelességük, hogy 
, minden lehetőt megkíséreljenek. ami által a közös jólétet elő- 
j mozdíthatják s a kebelbeli Ínségeket a nélkülözés. nyomor és 
I éhségtől megmenthetik.

Nem ártana, ha azok. kik a szenvedő emberiség ügyét szi- 
I x ükön hordják s az ínség enyhítésére czélszerü módokat tudnak, 
I azokat hírlapokban. tájékozhatás végett köztudomásra 
I juttatnák, kik bizonynyal ezáltal is hasznos szolgálatot tennének 

az emberi társadalomnak. Q

M ivrit
Ha elmerengve ülök köztelek, - 
Miért vagyok tüstént azt kérditek —

Oly szószegény ?
Derült urezük, vidám kedélyek 
Közétek inkább illenének;

Mért nem vagyok jókedvű én ? —

Trónján mindig még a szép nap sem ül,
Az sem mosoly» s tekint szünetlenül 

Tisztán elé:
El-elborul olykor merőben.
Kejtözve egy fellegredöbe

Mini egy sötét fátyol inegé. —
Kadarcsy.

korrajzok.
V. P1 o m b i é r e s.

(Folytatás.)

Egy igen egyszerű falusi ház dombteriijén Plombiéresben, 
két nő ült az. 180‘1-ki júliusi forró napok egyikén, csinos sátor 
alatt, melyben, a könyvekkel és női közmunkákkal fedett aszta­
lon kivid, még csak néhány táboriszék volt látható.

Mindketten olvastak, az idősebb hírlapokat, a fiatalabb 
leveleket, melyek őket szerfelett rósz hangulatba hozták.

„Emlékezel Hortensia," — monda az idősebb, feltekintvén 
hirtelen a hírlapról, .,a londoni Morning Chronicle azon czik- 
kejére, mely körülbelül igy hangzott: A nemzet boszankodása, 
York herczeguek a Spanyolországban levő angol hadsereg legfőbb 
parancsnokává lett kineveztetése miatt, épen oly oktalan, mint 
illetlen. A népnek inkább kötelessége volna, az angol kormány 
által elővett rendszabályt helyeselni. Igen szerencsés hadi csíny 
az. Azt szándékolják azáltal, hogy Bonapartét félrevezessék s 
hogy ez. ne küldjön sok régi szolgálatú katonát Spanyolországba.“ 

..Még igen jól emlékezem e gunyossorokra!" — válaszold 
Hortensia. — „Hiszen bevezetése volt az ama nagy háborúnak, 
melyet a közvélemény York herczeguek üzent s melyet eddig 
győztesen is folytatott, midőn a királyi vérből származott her- 
czegnek. azon sáfárkodást vetette szemére, mit a tiszti állásokkal 
űzött és kedvesét, a hires Clarke kisasszonyt, ezen tiszti állások 
csereberéje miatt vádolván, a parlament bizottsága elé állította.“ 

,..\z ügy be van fejezve. épen most olvasom, hogy York 
herczeg letette a hadsereg főparancsnokságát. A botrány tehát 
be vau végezve, a herczeguek pedig elég ideje vau most, idyll 
életét a kisasszonynyal folytatni. - Akarod olvasni a hírlapot?“
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I béidiVo olül>b i siik néma fojrázással válaszolt Hiivton- 
- sin; még ilarali illőig az ol.ittv fekvő lóvéin- nézőit s aztau Ims-

..Kiég rósz hírűim vannak itt! Ismét oh nxaf zlm .
„Mit ir nokeii NaiioliionV" . ... -11;
„Újabb szemrehányásokat teszcn törlőmnek . v J

a királyné szomorúan. — „Mimién rósz lur, _ írja, "
ozinországra nézve legkedvezőtlenebb hírek Imiim 11 ™"‘ 
van U,rvliítszik. liogv a rósz. érzelem es ragalom. ott illőitek h l 
lakholvnket. Olt találnak a logiz.etlenebli mosok, nmmket mik 
az őriiltség és gyűlölet költhetnek 1-raneziaorsz.ag ellen. MM 
elbeszélőre. Lla az angol minisztérium e ronibi asa t áll uk, 
kiknek viszliangjai Hollandban vannak, valóban az ki n hat; 
Iliink, liogv a dalmatiai herezeg teladta inasat es lins/onne y zet 
francziával hadi fogságba vitetett Angijába. A spanyolkiialynfik- 
hollandi Ilitek szerint, mar régóta szökve kellett Mártii lot 1 
hagynia: az eivbingeni herezeg az. ausztriaiak altul «Wju» 
Bam-ln„a godig hevétetett volna 1. fölkeli* titol. Mu ra *, 
elrabolta volna a xvostgbaliai királyt. a volt >^en • kis t„ 
fejedelem és a vékony elméjű Bvamiselnveig-Oels n „ M« 
ezer emberrel eliizönlótte volna Németországot. A liitUanih.ik azt 
állítják, hogy a tiroliak bevonultak Münchenbe. ■ a ham zia 
hadsereg körülfogva és el van veszve. - fezep tolfcde/e. k. A 
hollandiak megelégedhetnének azzal, hogy a dngaruk ti tol top­
pant összegeket «vernek s no mérgeznek meg a szárazföldet azon 
rágalmakkal és hazugságokkal, miket nektek az angol kahmet 
sugal. írd meg férjednek, hogy tanítsa .meg a hollandiakat l oet 
az elchiiveni herezvg Ausztriát es Oviedot bevette . 1,1,111
lónál élelmiszerekkel ellátta s készül lord Wellesley angoltabor- 
nagvnak háta mögé kerülni: - hogy langen bátyád a nagj l ad- 
seréggel Magyarország szivében áll: míg in. ellenségeink leg- 
rettóntőbbjét, a Dunát, két Ilid által zabolázom Inján ludat 
épített ecvkorou a Dunán, de kocsik nem mehettek íajtakeie./ 
tül: a czölöpökre vert hídon, melyet én építek három nap múlva, 
nehéz, tüzérségemmel is átvonulok s daczara a hollandi reszvenv - 
játszók és hirlapujdoiidászoknak. hároszor liunonnegy óra alatt, 
még egyszer megverem az osztrákokat. !• elek. hogy meg Schill
őrnagy "sem fogná őket megmenteni: kinek tulajdoiikepeu a ' 
tőhelyen kellett volna elvérzenie. de azonközbeu StralsiiiKibaii 
érdemetlenül a vitézek halálával múlt ki. Tahin segítségünkre 
jön a braunschvveigi herezeg ezerkétszáz, emberével. vagy a volt 
kasseli választófejedelem az ő ötszáz katonájával. A hollandiak­
nak tudom mi ellenvetése sem volna."

„Mire vezetem! a császár keseredettsége lei jein ellen r 
jajveszéklé Hortensia, a levelet lélretevén skönyei ellen küzdyen. 
— „Én mindkettőjük között állok. nem vagyok képes, valódi 
közbenjáró formát találni s látnom kell, hogy a szakadás gyógyít- 
katlanná növekszik, Szegény gyermekeim! Felek, hogy 
atyjuk fejességeért nekik kell lakolniok 1"

„És Lajos öuelműsége még is menthető." vaga közbe 
Josephine. — „Ő szeretné boldoggá tenni a hollandiakat. azt 
pedig nem teheti, ha a császár utján vándorol."

„Régóta hozzá kellett volna már szoknia. Hollandra iran- 
czia madártávlatból nézni," — nyilatkozók hevesen Hortensia.

„Hiszen úgy is tudja, hogy üdvünk abban fekszik, ha magun­
kat mindnyájan alá rendeljük a császár akaratának."

Élénk postakürt szakitá félbe a két nő beszélgetését. Azon 
vőlgvtorok bejárásánál, melyben Plombiéres fekszik, egy posta­
kocsi volt látható. Most azon oszlop mellett kanyarodott el, me­
lyet Plombiéres lakosai a hollandi királyné tiszteletére állítottak, 
ki igen jól találván magát Plombiéresben. azt. gyermekeivel együtt 
gyakran meglátogatta.

Nem sok idő múlva a postakocsi Plombiéres egyszerű ven­
dégfogadója előtt állott s egy fiatal apród ugrott ki könnyű láb­
bal, ki nehány szót váltván a ház kapuja elé lépett vendéglőssel, 
gyorsan elindult ennek kíséretében azon ház felé. melyben a csá­
szárné leányával és unokáival együtt lakott.

Josophine fólállott. meglepetve azon gyanitás által, hogy 
valami fontosnak kell lenni, mit az apród lioz s eléje ment nehány 
lépésre. Reszkető kezekkel vette el a lepecsételt papirt. melyet 
az apród átnyújtott. — azon győzelmi sürgöny volt az, melyet a 
császár a wagrami csatatéren saját kezűleg irt s azon parancscsal 
kézbesített az apródnak, hogy útját Parisba. Plombiévesen ke­
resztül vigye s a győzelmi hirt, csak a császárné kezei által jut­
tassa az ország főkorlátnok-herczegéhe.

A Paris részére rendelt sürgönyt, még egy iromány kisérte, 
melyet a császár egyenesen nejéhez ezimezett. melyben őt a meg­
kötött fegyvernyugvásról s rövid időn St. Cloudba visszatértéről 
értesítette.

De tovább is olvasta azt Josephine, miután az apvódot azon 
parancscsal bocsátá el. hogy pihenje ki magát s aztán ismét je­
lenjen meg előtte.

Csakhamar Josephinén volt a sor. hogy rósz hangulatba 
jöjjön. Halvány és szomoni lön. midőn a levelet félretette s igy 
szóla remegő hangon:

„Nem hiába aggódtam e hadjárat miatt. A baj itt van már!"
„Hogyan ?“ kérdezősködött Hortensia, „hát nem nagy 

csatát nyert meg épen a császár?1
„De a jegygyűrűt, melyet én adtam neki, elvesztette !" 

kiáltá Josephine könyökre fakadva. „Azt írja, hogy már akkor 
nélkülözte azt, midőn Párisból Straszluirgba ment. de képzelni 
sem tudja, hogy hol veszthette cl. Elhallgatta előttem e veszte­
séget. minden icihelyet kikutattatott a Tuileriákban. termé­
szetesen minden eredmény nélkül. Óh én ismerem öt!" — foly- 
tatá tovább a császárné zokogás közben, „a gyűrű elvesztését, 
a győzelmi sürgöny alkalmával akarta tudtomra adni. De enge­
met nem amit el. engemet a wagrámi győzelem sem tesz nyu- 
godttá! hiszen tudom, hogy rósz vége lesz, hogy mi. e hábo­
rútól csak veszedelmet nyerünk. Hiszen e gyűrűtől függött 
mindnyájunk szerencséje! — Értesz engemet Hortensia? Ag­
gódó elöérzetemet nem tartod babonahitnek? — És sokáig kell-e 
keresnünk, hogy hpl van a szerencsétlenség ? Hiszen itt van 
már! olvasd — Napoleon enyhitlenül összezördült a pápával!,.

Hortensia elhalványult, midőn a levél után nyúlt. A kö­
vetkezőt olvasá:

„A háború zaja közepette, mely az átalános figyelmet ma­
gára vonta, oly esemény történt, mely kevésbbé lármás volt, mint 
a győzelmes hadjárat: de annál, bizonyára nagyobb következmé­
nyű leend. A katholika vallás feje, visszatért rendeltetéséhez, 
mely átaláhan a vallás szellemében s jelesen a legszentebb és 
tisztábban a keresztényi szellemben fekszik, hogy első papja 
és szolgája legyen a hitnek, ki tekintetét, szivét és lelkét e vi­
lágról egy magasabbra irányozza. A pápa világi hatalmának meg­
szűnése. emlékezetre méltó szakaszt képezem! a népek és az em­
beriség történelmében. Midőn e sorokat olvasod, a pápa már nem 
fejedelem többé. Iíiztos helyre tettem őt.“

„Nem rósz hírek ezek, Hortensia ?“ sóhajtá Josephine, 
szomorúan nézvén leányára. „Hihetcd-e, hogy ö győztesen 
folytatandja a háborút Rómával? A pápát fogolylyá teheti, ő nem 
egyéb s nem több egy szegény papnál. de legyőztc-e az egy­
házat. ha a szegény papot bilincsekre verte ? Oh. én mi jót sem 
gyanítok 1“
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Hornit™ sokul fáradozott anyja 'iff'íjf.ft' ,S 

más gondolatokra kozza, előhívatta «* «F-tio , f'" ' 'l ‘‘ 
most beszélnie, amit vsak a császár Kf sbn. nto^cral MM. 

oh felséges élet van Becsben!" - jelente az .linóit.
Miniléiman szinliáz van Scliőiibrimnban; kétszer, lmiomszui 

;:., íét!i‘ nUv vadászat a scliObvaimi berekben, lla megunjuk a 
várost, eletet és mulatságul nyújtanak a garda sntonu Selmubiu n 
mellett a táborok Atzgersdorl es Spitz előtt. Most in to a 
fegvvernvugvás megköttetett, teljesen kellemes fend az elet 
Bécsben. Csalt azon gondolat, hogy l'ansl.a megyek s hogy zse 
bemben van a győzelmi liir, vigasztalhatottmeg. Imgj jnlni. 1- 
éjjel Zuaimból Csehország felé kellett utaznom, ahelyett boy 
a bécsi l'énves élettel bővebben megismerkcilliessem, hol oly szi­
lien lehet n vávsikmi sétálni, ha tagja az ember a nagy es győz- 
tes hadseregnek.“ , . . .

„Mikor indult cl ön Zitáimból ?" kerdeze a
A július tizenkettediké és tizenharmadika közötti éjit lkot 

Írattak alá a fegyvernyugvás előzményei a neulchateli líerezeg 
sátorában. éjjeli egy órakor fogadta a császár az osztrák kül­
döttet. Liechtenstein herczeget, két órakor kocsira ült hog> 
Schönlinmnha utazzék. Öt perczczel elindulása elolt adta .Utal 
nekem a sürgönyt s a felségedhez Írott levelet. Lgy oranegjcd 
múlva a Csehország felé vezető országúton robogott székért m.

Látni fogom önt ismét, ha Parisban leszek!" monda 
a császárné nyájasan. ..Aki olv kellemes és fontos híreket hoz. 
jó emlékezetet érdemel! Éljen boldogul tehát ifjú barátom es si­
eben Parisba, hova önt csakhamar követni fogom!"

Kéjes mosoly lebegett ajkain a még mindig szop hölgynek.
midőn kezét az apródnak csokra nyujtá. , ..

\li<. ült fel a győzelmi hírnök kocsijára, mar egy másik 
futár érkezett Ploinbiérésbe. Azon Ilii t hozta, hogy a rettegett 
angol liailkülilés Seeland partjainál megjelent es W aleheru szí- 
•rétén, jelentékeny hadtestet szállított partra.

A franczia hajóraj, mely ellen tulajdonképen uanyoztatott 
a hadküldés, huszonnégy órával az angolok partraszállása előtt. 
Wliessiugenből Antverpiáha vitetett biztonságba. Az angolok 
bombázták Wliessingent. hova Holland minden részéből sorka­
tonaság vonatott össze, még postalovak segítsége által is. l1 uta­
lok hívták vissza a királyi a háború színhelyére Aachenből, hol 

j a fürdőket használta. Holland nemzetőrsége is fegyverre hivatott,
! ho'-v az angolokkal szcnil leszállhassanak, 
j ‘ Hortensia még olvasá a hozzá intézett sürgönyt, midőn a 
j kis Napoleon ugrándozva kis öcscsét vonta maga után.

„Mama, Lajos nagyon aluszékony." panaszkodott Napo- 
1 icon. „Én már rég lejöttem volna hozzád, de Lajos nélkül nem 

akartam. Pénzről perezre vártam, hogy fölébred, de oly mé­
lyen aludt, hogy kissé csikolnom kellett öt. Fölserkent ugyan 
aztán, de még mindig álmos és rosszkedvű.“

„Nem szabad őt ingerelned!" — pirongatá hát az anya. 
„Törekedjél inkább vele tudatni, hogy az angolok országában 
vannak! Kénytelenek leszünk reá nemzetőri egyenruhát szaluit ni: 
mit mondasz erre mama?"

Josephine megelégedett a mosolygással.
„Hát én nem kapok egyenruhát ?" kiáltá Napoleon.
..A le országod nem forog veszélyben.“ — válaszold anyja, 

„liergben minden csöndes. De Hollandban háborít van. azért 
illik, hogy a koronaörökös legalább a haza védelmezői egyenru- ! 
báját viselje, ha egyelőre soraikban nem liarczolliat is."

S csakugyan úgy lett. — azon nap, melyen egy futár. Wlies- 
singen feladását jelentette, kapta meg Lajos Napoleon, a hollandi i 
nemzetőrség egyenruháját.

Egy estik következései.
(Páriái életkép.)

Gartlemonl Móricz lovag, igen gazting, Uutyahöréreszer- 
l'ülötl büszke nemesember, kinek ősei, okmányok bizonysága 
szerint. már Bouiloni Gottfried első keresztes hadával megfor­
dullak Jeruzsálemben. egybekelt tavaly egy szintén keveredőn 
kékvérű hajadonnul, valami normandiai ős nemes törzs ereit 
csemetével. A bolting házasság még alig tartott néhány hétig, 
máris egy pleheji származású szobaleány, kinek ősei, mint 
szintén be van bizonyítva, a keresztes hadjáratokban nem vet­
lek részt, a visszavonás magvait szórta a nemes hilestársak

A pórleány neve, Jeanette volt. szép, magas oly ékes 
termein, hollúfürU>$ virágszál s a lovag ur fejel anny ira elhó­
dító . hogy ez feledve czimeit és őseit, egy jó alkalommal ar- 
c7,oii csókolta hatalmasan. A leány megriad s meglepetve a nem 
várt megtiszteltetés által. a mint a lovag a nyakába borul, jól 
elsikollá magát s földre ejt egy drága Ihenvsészét. Gardenionl 
asszonyság a szomszéd teremből elörohan , hogy a lármának 
okát megtudja.

Madame! momlá a férj az őskori telivér nemes lova­
gok egész megzavarhatlan lélekjelenlétével. miért túri ön kör­
nyezetében az ily ügyetlen személyeket? Lám milyen kárt oko­
zott az imént.

— Bien, mond az asszonyság, követni fogom lovag ur 
tanácsát: Jeanette azonnal elhagyja házunkat.

— Drága angyalom, viszonzá mosolvgva a lovag, öröm­
mel és boldogsággal tapasztalom, mily szeretetreméltó modor­
ban iparkodik eljárni kedvemben; köszönöm, madame, köszö­
nöm; mindazonáltal tigv hiszem. hogy nem kellene gátolnom, 
ha az egyszer jog helyett kegyelmet fogna osztani.

Világért sem! vágott a lovagias lérj szavába az asz 
szonyság, e leánynak rögtön el kell távoznia házunkból. S e 
szókat oly sokatmondó éles pillantás kísérte, hogy szemlesütve 
a bátor lovag is megszeppent egybevesse.

Jeanette a következő perez ben el va la bocsátva szolgála­
tából s megtörtén, megszégyenülve indult atyja házába, ki ér­
demes lakatosmester volt egy külvárosi ulezábitn. Hazaérve, 
hév kények között elbeszéli; a történteket s Dénes apó igen 
nagyon szivére vette a dolgot.

— Persze! clakarj ált csábítani ártatlan gyermekemet 
kiáll fel dühösen a tisztes apó — s minthogy ez nem sikerült, 
hál kilökik a házból. Ezt a gyalázatot meg kell boszulnom. Hej, 
úgy liefütök lovag uramnak. hogy tudom a századik ősapja sem 
éri ily meleget.

S evvel fogja magái Dénes apó, felold vasárnapi köntö­
sét s megindul a lovag ur palotájába, kit neje társaságában 
épen reggelinél talál s a komornyik minden tiltakozása ellené­
re beállít.

— Mit akar? rivail rá a lovag.
— En Jeanette apja vagyok, szólt Dénes apó s eljöttem, j 

hogy megkérdjem a theafindzsa árát, melyei ügyetlen leányom !

A lovag nem akart tudni fizetésről; uz asszonyság azon- j 
ban jó gnzdasszony s nagy kedvelője a takarékos és pontos el- j
járásnak. 20 frankban állapította meg a csésze árát, melynek 
ritka szépségét és jó tulajdonait pazar bőbeszédűséggel fejtegette.

A lakatos kétszer sem mondata magának az ál t s egy 20 
frankos aranyat leli az asztalra, azután igyszóll:

Miután a leányom állal önnek okozott kárra nézve 
tisztáim jöttünk. lovag ur. most a leányomat irt meggyalázta- 
tásert kárpótlás fejében 10.000 frankot kérek. Kegyed nősem. 
1,'cr ös gavallér. Leányomat tehát más okból meg nem csókol­
hatta, mint azon szándékkal. hogy elcsábítsa. A bűnös kísér­
let hajótörést szenveded ugyan erényes leányom szigorú elve­
in . mindazonáltal bimhódésl követel. Nem akarom pelengéire 
tenni becsületéi, de ha jószántából fizetni nem akarna, a tör­
vényszék ele bocsátom ügyünkéi. Gondol ja meg a nyilvános tör­
vényszéki tárgyalás holráiiyosságál, az. ulhmügyész . a véd,", 
hosszadalmas tárgyalásait . az újságokban történendő közlése­
ket. a hallgatóság pártállását, mely mindig a gyöngébb féllel

_ Szemtelen ember! kiáll föl a lovag, hogyan tudná be­
bizonyítani vétkemet?

Bizonyságot kivan . lovag ur! azzal szolgálhatunk. Itt 
van Jeanette, a íi megeskiiszik a tényre; ill az ön saját neje, 
a ki meghallotta Jeanette sikoltását, aztán Crispin órás, ki a 
szomszéd teremben húzta fel az. órákat, midőn lovag ur oly 
becstelenül megtámadta leányomat. Crispin ur mindent látott és 
hallott, ö kész. megesküdni reá.

Moii eher! mond bámulatos lelki nyugalom- es félre- 
ismerhellen gunynyal az asszonyság, én vsuk azt tudom , hogy 
Jeanette arcza igen piros volt; erre határozottan emlékszem; 
különben ezt az eltört csésze fölötti ijedtsége is okozhatta.

De iszen! kiált felháborodva a lovag, hiszen úgy volt 
mondva, hogy hát homlokon csókoltam volna a leányt. ..

Ili van ni! viszonzá diadalmasan a lakatos , ön teliát 
bevallja biinél. vallomása kielégítő. Asszonyom I felhívom önt 
tanúnak.

És én még sem tizetek semmit! kiált a lovag minden 
erelyével. melylycl e pillanatban még rendelkezett. Önnek min­
den elölt leánya ártatlanságát kell bebizonyítania és most 
tévé hozzá feuyegelöieg kérem, hordja el magát, különben 
liáziuri jogommal fogok élni.

Dénes apó zavara Iliin lelki csönddel hagyta el a házat s 
oh mm egyenesen a törvényszékhez ment a lovagol bepanaszolni.

Dénes apó makacs ember, kiegyezkedésvöl hallani sem 
akart. Az ügy teliét valóban nyilvános tárgyalás alá került.

Az állítólagos megkárosodott Jeanette ügyvéde többi 
közt ezeket monda vádja indokolásául.

Tisztelt urak! megmondjam-e. mi a csók? Egy csók­
nak annyiféle lehet a jelentősége, mint magának a szerelem­
nek. A csók jelvénye* kifejezése annak, amit a szív érez. A 
pap a keresztel megcsókolja mini az istenség jelképéi, legma- 
gasztosnhl) tisztelete, inni dúsa jeléül; az anya csókolja gyer­
mekét mint az alkony! szellő a piros rózsái, mint virág kelyhét 
a pillangó; a vőlegény, mielőtt oltárhoz vezetné, megcsókolja 
aráját; de Judás is megcsókolta urunkat és megváltónkat. mi­
után elárulta. Gardemont lovag megcsókolta Jeanette!, de e csők 
Jndás csókja volt, bűnös vallomása oly rokonszenves érzelmek­
nek. melyeket a lovagnak e hajadon iránt ápolnia nem szabad, 
inert házas ember. Tegyük . Jeanette nyugodtan s ellenszegülés 
nélkül engedi esókollalni magát, mi leend e csók következése? 
Szégyentől elfödöm szememet, ha meggondolom, minek kell 
vala bekövetkezni, ha szilárd erényit védenczeni nem tiltakozik 
a szűziességét ostromló meréiiy ellen. Büntetlenül elnezheti-e 
a törvény, hogy az ártatlanság elcsábiltassék, a szűzies szív 
megvészögitiessék amaz édes méreg által, mely egy gyöngébb 
órában áldozatul ejti a csábítónak? Büntetni kell az ily csóko­
kat . melyek annyira hasonlitnak egy tragédia nyitányához; ak- 
lior nein fog bekövetkezni, vagy csak ritkán maga a befejezett 
csábítás tragédiája. A törvény bünteti a gyilkosság! kísérletet; 
kell hogy inegfenyilse az ártatlanság ellen irányzott gyilkos me- 
rényekel is. f Élénk laps a hallgatók közölt.)

Az ellenfél védője erre következőleg viszonzott:
Vellenezem chevalier de Gardemont. lovagias férfin, 

oly férfin, ki számos évig tartózkodott Keleten. A keleti orszá­
gok némely részeiben a csók csak egyszerű üdvözlet. I ibetben 
például az utczán is csókol váltanak az ismerősök, mint nálunk 
kalapot emelnek egymás előtt. Ez idegenszerü eljárás hosszas 
gyakorlat alatt úgyszólván szokottá vált védenczemnél és ő 
megcsókolta szohaleiínyál. mintha körülbelül azt akarta volna 
neki mondani: „Jeanette! le derék kis leány vagy, én beesül- 
lek, mert pontosan végződ kötelességedet.“ önök Kérdhetnek 
tőlem, mi jogosítja védeiiezemet inra. hogy idegen szokásokat 
honosítson meg Francziaországhan? Ámde nem iiiimienikiink ur-e 
a maga házában? Szét akarják-e tépni „a habeas corpus acta“ 
féltett kincsét, im-gszen lesiilt házi jogunkat akarják-e sérteni? 
Az angol büszkén mulat házára, mint sérthet len erősségére; hát 
mi francziák ne lehessünk önjogosullak szintén, saját négy fa­
laink küszöbén belől ? Mi okból kívánnák önök csupán rósz ol­
daláról felfogni az ügyel, miután jó oldala is van? Meg legyen-e 
engedve, hogy a csékoláshól pénzverde alakuljon? Gondolják 
meg az innen származható perek özönét s hogy mivé lenne sze­
mérmesség és jóerkölcs, ha szabad volna mindjárt eget poklot 
megindítani az ellen, kinek jóakaró szive van és e jóakaratát 
más, mint épen a megszokott és elkopott modorban merészke­
dik nyilvánítani? Egy esők semmikép injuria nem lehet; Judás 
nem azért volt árulója a megváltónak, mert megcsókolta , ha­
nem elárulta, hallá r megcsókolta és nem is épen csókja mialt 
gyűlöljük Judást. Még a szerelem is, inig a vsuk mellett marad, 
csak piáiéi, a platói szerelemben pedig nincs semmi büntetni való.

Tomboló lelszésnyihitkozatok követték a védő szavait. 
Jeanette elveszti porét s Dénes apót még a perköltségekben i< 
elmarasztalják. (M. S.)

Dehreczviii liinnuiiilii.
I A lielv. Ilitv. debreuzeni főiskolában levő polgári s elemi osz­

tályok növendékeinek nyilvános megvizsgállatásn e f. 186;,(4-ilik iskolai 
év első leiéről alább nevezeti napokon, n főiskolai épület 2-dik szám 
alatti termében következő renddel tarlatik: Felír. 27-kén délelőtt: a D - 
dik elemi iskola: délután: az 1-sö és II—dik polgári iskola. Felír. 29-Keii. 
(I. e. a lll-dik elemi isk. l-sö osztálya: d. n. n lll-dik elemi iskola 2-ik 
osztálya. Márvzins 1-jén «I. e. a II. elemi isk t-sű osztálya: d. u. » Il­
dik elemi isk. 2-dik osztálya .Márvzius 2-kán d. e. az 1-sö elemi isk 
1-sö osztálya: d. u. az első elemi isk. 2—dik osztálya.

, | Kaszinőegylelünk múlt vasárnap tartotta köz- és tisztújító 
gyűlését Először is a múlt évi számadásuk mulattatlak be, melyek sze­
riül az egylet bevétele 4T30 írt 7ti kr. kiadása 4-193 lit -19' „ kr. volt. 
Vagy.mi állása: készpénz-maradvány a mull évről 2ti2 Irt 2(1'. kr; ipar- 
részvények, érték szerint 1221 írt: kamatozó töke 787 frt 50 kr: kö­
vetelésben levő részvénydijak 10tiO Irt !$5 kr. és igy összesen 383- 
lit 11’. — Hz. összegből uz egyletnek takarékpénztári tartozása levo­
natván, marad: 291.2 Irl II3/. A tagok száma .'593-ru ment: ezek Kö­
zül meghallak hatan, 3 pedig elköltözött. — Továbbá jelenté elnök, 
hogy az egylet kezelése alatt álló Kaziuczy-nliipitváuy 7 araiiynyal nö­
vekedvén, a töke jelenleg 291 » vi/,00 arany: a Csokonai-szobor töké-



ie növekedvén a kamatokkal, 1132 Irt 15 kr; ti. .Nagy Imre emléke 2ti3 | 
Irt 23 Ur: Boka Károly emléke 30 Irt 29 kr. — Végre az egylet belii- 
gyeinek menetéről részletes kimutatás adatván, elnök az egyletnek iráu- j 
tű s a választmányi tagok iránt tanúsított bizalmát megköszönvén, az j 
egylet pecsétét letette s kére a közgyűlést korelnök választására, bogy 
annak vezetése mellett, elnök, alelnök, választói, tagok stb. megválasztat- j 
hassanak Dobozy István ur korelnöksége alatt a választás titkos szava- ; 
•/at utján megtörténvén: elnökül Simon ffy Sámuel s aleluökül K á e z | 
György urak újból megválasztattuk. Választmányi tagokul, Heviczky Emil, i 
Sznnyogliy Albert, Szabó Bálint, Laky Lajos, Simonlly Imre, Veszprémy j 
Sámuel," Kerekes József, Komlóssy Lajos, Komlóssy Imre, Armós Bálint, | 
Dobozy István, Popper Alajos urak mint tavalyról megmaradt választm. ;

Közügyek.

Elúsztattak: Mészáros József, Böszörményi Károly, Kiss j f0» előterjesztést lenni uj pályái

0 A magyar orsz. gazdasági egyesület 1804. január 28-án tar­
tott közgyűlésében az erdélyi vasútra nézve, következő határozatban ál­
lapodott meg: A magyar országos gazdasági egylet az ország érde­
kében kinyilatkoztatja, bogy a koluzsv ár-brassói vasul-vonalon kívül 
minden más vonal ellenkezik az ország érdekeivel, s vsak a kolozsvári 
vonal az, melyet mind az ország érdekeivel, mind a közóliajlással össze 
egyeztetbetőnek tart. Egyúttal fölkéri az egyesület a megalakult vasúti 
bizottmányt, működjék oda, hogy ezen, az egész országban megszilárdult 
meggyőződésnek érvény szereztessék.

A kormány valószínűleg még a reicbsratli jelenlegi üléseiben

el hinni l. szerkesztő

Szép magyar ruháikat

magamtól is szégyeneinél!! leírni, amiket

Lajos. Kiss Sándor, Fráter Imre, Kavskovivs Iván, Hédi György. Orbán 
Pető, Farkas Ferenez, Oláh Károly, Budaliá/.y Lajos, Dinnyés Károly urak. 
Póttagokul bejegyeztetlek: Gray Jó/s f. Denliof Lázár, Nánássy Ferenez, 
Klein” Ignácz urak - s tiszteletbeli választm. tagul Szmrecsányi János 
ur. ü g y v é d u I: Tóth Ferenez, p é n z t á r n o k u I Szepessy Antal, 
felügyel ö és könyvtárnokul Fehér Itezső urak.

A színházi álarezos bálok sora, farsang utósó napján rekeszte- 
telt be Ez utósóra nézve vsak az a megjegyzésünk, hogy ámbár leszál­
lított ár mellett, leginkább a köznép mulatságára volt szánva, ez volt 
legkevesebb számban képviselve: csupán a mulatság folyt u vége felé, 
nagyon is népies modorban. Az ezt megelőző f. hó 7-diki álarezos 

ártották közt a legélénkebb s igen fény 
volt, hogy a vidékről e vigalomra több i

gélyeztetésének helybenhagyását il-

hál azonban az. ez idt 
minek oka leginkább 
Iád gyűlt össze.

0 Miután a helybeli kereskedő és iparos osztály által az 18t»-/., 
évre bcvulolt jövedelmi adónak a limit évi Ínséges időszak daczára min­
den meghallgatás nélkül történi felemelése és kivetése ellen benyújtott 
feszólamlási folyamodások — mindamellett hogy a közigazgatási év 
már régen elmúlt — csekély kivétellel einem intézteitek, sőt ilyenek az 
186 1/„"évről is még mindig vaunak tárgyulallanul: a helybeli kereske­
delmi és iparkamara a kereskedő és iparos osztály érdekéből előterjesz­
tett panasz folytán, ni. hó 22-kén tartott rendes üléséből ismét felter­
jesztést tett, melyben megkérte a miiéit, helytartótanácsot, miszerint ha­
tályosan közreműködni méltóztassék, hogy az idejekorán benyújtott több 
százra menő folyamodások a sajtoló helyzet méltányos tekintetbe véte­
lével valahain végzéssel láttassanak el, s az illetőknek kézbesitlessenek, 
addig pedig a folyamatban lévő katonai végrehajtás sziiutetlessék meg.

»» A d eb re ez eni kertészeti egylet választmánya
az általa eddig az egyleti alapszabályok értelmében teli gyümöicsész- 
lelésck nyomán átalános tenyésztésre minden tekintetben érdemeseknek 
s enneklölytán a közönség tudomására juttatuudóknak s ekint ajánlliatók- 
nuk az itt alább következő gyümölcsfajokat találta: Almafajokból:
1.) Angol téli arany parmén. Az anyain a főiskola s illetőleg az egylet 
tóczóskerti faiskolájában. 2.) Nőreinettc: Dalmy Károly, Szabó Lajos és 
Király Mihály uraknál. 3.) Simonlly- piros: Hév ész Bálint és Simonlly 
Imre uraknál. 1.) Páris-almn. Bognár György és Kova 
tulajdonosnál, 5.) Czilromuliua (téli < Kovács János 
uraknál, ti.) Gömbölyű téli búzás alma: Bácsi László 
jókból: 1.) Napoleon vajkörte: Bácsi László urnái s 
ló ur örököseinél. 2. | Ferdinand koronaörökös téli: 
mássy Károly urnái. 3.) Téli esperes körte, vagy más néven Lauer Hús­
véti vajkörtéje. Az egyletnél és ifjabb Bácsy László urnái. 4.) Vilmos 
körte (nyári) Az egyletnél és Forgács Sándor urnái. 5.) Ármin körte 
téli (nedves földbe való) Szabó József tanító urnái. Szilva I a j o k- 
I, ó I: 1.) Zöld ringlót: az egyletnél. 2.) Sárga mirabella: az egyletnél. 
Kajszin baraczkfajból: Nógrádi kajszin baraczk: ilj. Bácsy Lász­
ló urnái. Őszi baraczkfajból: Hasoulilhotallaii (Incomparable.) 
Az egyletnél.

V* K bét folyamában egy 1UUO alrtos bankjegynek története 
mindennapi beszéd tárgya volt, mely egy vigyázatlanságból eredeti 
nevezetes tévedésen alapszik Ugyanis a f. év első napjain egy jómódú 
földbirtokos gazdaember, egy vnrgnmeslerrel szalonnavétel iránt alkuba 
bocsátkozván, tőle 6 mázsát csakugyan mégis vásárolt, s annak kialku­
dott vételi árát kifizetendő, leányát szólitá fel, hogy az eléje adott pénz­
ből a vargamestert (miután elöregedve gyenge szemeivel a bankjegyek 
különféle kisebb nagyobb értékét megkülönböztetni nem tudja,) fizetné 
ki, ki csakugyan atyjának engedvén az elölte meglehetős mennyiség­
ben felhalmozott bankjegyekből, melyek közölt több százas és egy a többi­
nél használtabb s anuálfogva szcnuyezetlebb ezres is volt, meggondolat­
lanul azon hiedelemben, hogy bizonyosan a piszkosabb ezres lesz a szá­
zas, az ezressel százas helyeit 45 a. lit. pótlással, melyet apróbb 
bankjegyekben adott ál, a. vargamestert ki is fizette, — ki képzelhctö- 
|eg a sikerült vásár eredményével teljesen megelégedvén.

letőleg, midőn tekintetbe fognak vétetni az erdélyi, valamint a knssa- 
oderhergi vaspályák is. A kormány ugylátszik, arra határolta magát, 
hogy az eddigi biztosítási mód mellett maradjon meg.

0 Északamerikai tudósítások szerint a sertésekből való jövede­
lem ottan ez évben csekélyebb lesz mint eleinte hitték: úgy tartják, hogy 
30 —Cü"/„-al lesz kevesebb a tavalyinál. Ennek következtében a sertés­
termel vények és föképen a z ir ára nagyon felment, s ennek következté­
ben Európába való szállítást illetőleg semmi kötés nem történt. - Ezen 
körülmény a magyarországi sertés hizlalókra kedvező hatással leend, 
amennyiben tudjuk; bogy a közelebbi években Amerikából olcsó vízi 
utón Európába szállított nagy-mennyiségű szalonna és zsir, az árak le­
nyomására lényegesen befolyt.

Az első magyar átalános biztosító-társulat 
életbiztosítási osztályának kimutatása januárról: 114 db. halálesetre fi­
zetendő köt.véuy 316,550 frt., ezüstben 5000 Irt. 48 db. életben fize­
tendő kötvény 90,369 Irt: összesen 162 db. kötvény 411,919 fit. ér-

0 A tiszavidéki vasút január havi jövedelme 191,051 frt 33 kr. 
volt, tehát 40.005 frt 73 krral haladta túl a múlt évi január havi be-

Vidék.
I4aba. 1864, febr. 4.

s János libaki 
Sárváry Jakab

egyletnél s Tn-

Elűször van szerencsém találkozni e téren, midőn e népes magyar 
község bél-viszonyaira vonatkozó igénytelen tudósításomnak becses lap­
ja hasábjain helyet engedni kérek.

Mily jól esnék lelkemnek, ha e szellemi találkozásnál, boldogság 
s jóllét hirdetője lehetnék, de fájdalom! az ellenkezőt vagyok kénytelen, 
a valókhoz illő sötét sziliekkel festeni

Hogy a múlt évi rendkívüli aszály képében megjelent nyomor itt 
csaknem átalános: említenem is fölösleges, azonban a valóban Ínségesek 
szemeibe tolult kényeket a megyei központi segélyező-bizottmány ezál­
tal hogy azok részére, az országos segély-alapból beszerzett gabo­
nából 75 köböl havi segélöt nyújt — letörleni buzgólkodik.

Nyomasztóbb helyzete van a vagyontalan munkaképes osztálynak, 
mely daczára annak, hogy munkáról felsöbbleg gondoskodva vau — a 
tél tulszigoru volta miatt tétlenségre van kárhoztatva.

Aggodalom komor fellege ül a földbirtokos osztály lelkén is, és 
a szép remény, mely a múlt őszi kedvező időjárás után Ítélve jobb év 
derültél helyező kilátásba, ködfátyolkint oszlani kezd.

Igen, mert a jelen év kezdete óta fagyasztó száraz hideg, s ren­
desen metszőén éles északi szelektől kisért napok járnak a rendkívüli 
erős száraz hideg, a múlt öszszel szépen diszlett vetéseinkre kártékony 
hatást gyakorol, s’ félő, hogy főleg a későbbiek, a hólepel által nem vé­
dett földből végkép kivesznek.

Ily sok bajhoz, hogy a keserű pohár csordultig legyen — csat­
lakozott a mull hóban az adónak katonai végrehajtás utján eszközölt be­
szedése; 5% végrehajtási költség-járulékkal.

A szóteljes értelmében elmondhatjuk „megnehezült az idők viha- 
i cos járása fölöttünk.,.

És ennyi baj, ily nehéz körülményeink közepette, e nép erkölcsi 
1 életénél, jellemzésére örömmel jegyzem fel, mikint a személy,-és vagyon- 
i bátorság ez ideig legkisebb mértékben sem zavartatott meg. 
i Mit rejt számunkra a sötét jövő: nem tudjuk. Bízzunk! rém éjljünk

Nemes Ferenez.

Bihar. 1864. febr. 5.

Tisztelt szerkesztő ur! Ismét egy vadonul uj év állott elő: s im 
! semmi kilátás a jóra. Én uféle rzigány politikus vagyok, kinek a búza 
; gyümölcs kellene. — de mindjárt. Következéskép Napoleon diné i. vagy 
I Dánia liczánkolásai a pókhálók között. - sem végre Molnárnak vagy ki 
í az ördögnek pilulái (bárha ezek mind rettenetes ólet- és alloiuányker- 
I dések) engemet nem érdekelnek.

mely már uKkor ninonuuuu nem , y flnomo, ||em mindenki értheti meg. Különösen pedig mi mar úgy
Kdpiclklö, mily kínos lelki viharok kiiiölt kei,lelt ulnnesmél- j vag?||||k hl)g,. csa|, „féle k.mrlfoglmtú ignnsógoUnl bírunk

szép hölgyeink u divat ezeu átlui- 
ott uralkodó kedvéért elvetették, s a kaczér francija lorettes viseletét 

öltötték lel.*)
Fájdalom annyira jutottunk, hogy hazafiság, emberiség, és 

más nagy, s magasztos gondolatok és eszmék, csak tárgyai s eszközei a 
világi legfőbb uralomnak, a divatnak.

Miért? és hóimét van ez? Onnan, mert rettenetes hajlandók va­
gyunk a roszra. Általán véve mindig — s kisebb és nagyobb mérvben 
u divat emberei vagyunk, vagy akarunk lenni. Pedig ha a divatokat cro- 
nice, de azért tiszta elfogulalansággal kísérjük? — azokban nem lehet 
mást feltalálni, mint az illem, az erkölcs, és az erény fájairn tett meg­
annyi fejszocsapásukal.

Itt eszembe jut halhatuthm költőnk ama nevezetes mondata, hogy 
„Minden ország útmasza s talpköve 
A tiszta erkölcs mely ha megvesz 
Kóma ledől, s rabigába görbéd.“

Eszembe jut, hogy Róma csak addig volt nagy. és a világon ural­
kodó, inig a luxus, az ételben, viseletben s pampában való bujálkodús el 
nem zsibbasztuttu.

Hova lettek, kérdeni a nőktől? — hova lettek u magyar fökötök 
és párták? a honszerelem, az erkölcsiség és szüzesség eme symboliimai?

Elnyelte őket a divat ördöge.
Mi is csendes falusi itllionuukbau az estéket lársaságosan 

szoktuk tölteni. De alig van oly összejövetel, almi egyszersmind komoly,
— ős mindig komolyabb helyzetünkhöz méltó nemes cselekedet ne szii-

A napokban is - egy földmivesnek névnapján az egybegyűltek 
egy szívvel-lélekkel elhatározták, hogy az illeni „olvasó-kör“ számára 
egy vagy két hírlapot is megreiideleridnéU. Megtörtént, s ezen kis falucs­
kába jelenleg 15 példány hírláp szórja a világosság sugarait.

Legközelebb ismét egy névnap alkalmával 16-uu voltak együtt,
— s egyetlen szerény indítványra, hogy ni i g mi itt jóllakunk, — 
addig soka n éheznek is, egy pillanatra 16 frt gyűlt össze az 
éhezők enyhítésére, és által is adatott azonnal a helybeli lelkészünk ke­
zéhez, azon hozzátétellel, hogy amikint, és hol felismeri az Ínséget és

ikély összeggel Imi. és ahogy segíthet legczélszerübbeu : azt asze­
rint fordítsa.

így értein én a velünk született, s velünk nőit emberi — s buzati 
kötelességeink teljesítésének módját.00) Sz. K.

ágról felír. 8-ról írják lapunknak: — Népünk nemcsak 
éhséggel, hanem hideggel is kénytelen küzdeni. E fátlan vidék lakosai­
nak rendes tüzelőszere, a guiiajtüzek és szalma: s ez most egyik sincs, 
mert a marba elhullott, s nem termett semmiféle gazszál. Ha a város 
bármely részén végig megyeit az ember, alig lát bárom s négy kémény­
ből füstöt szállaui fel, s a csinos fehér házak szinte kihalva lenni lát- 

ak. Takarmány az udvarokon semmiféle sem mutatkozik, csak egy- 
kazal disznótövis sötétlik szinte minden udvaron. Ezt lehete csak a 

kiaszott földből összekapargalni, s a lakosság legnagyobb részének az 
szolgál tüzelőszerül. A népnek a vallás, az isteni gondviselésben való 
bit a legnagyobb támasza; mit eléggé tanúsít az, hogy az óriási mérvű 
egyház, főleg vasárnapon, tele van buzgó hívekkel, kik ábitatos figye­
lemmel esiiggeiiek a Könyves Tóth Mihály tisztoletes ur szívből eredő

= Mihályiakul levelezünk írja, hogy az ott telelő alföldi 
ínségesek segélyezésére az elöljáróság e hó 7-kén lánczvigal- 
inat rendezel!.

** Székelyhídiul, múlt hó 31-kén tánezvigalom tartatott 
az ottani liolv. hilv. egyház javára, javítandó temploma költsé­
geinek pótlására.

Margittal! múlt hó 51-én hasonlóul igen fényes tánvz- 
viguloin tarlatoit. — a vidékiek közül is számosán részt vevőn 
a közmulatsághan; másnap azaz lehr. 1-jén isinél nepes közmu- 
lalság tartatot! ugyanott, a vendégfogadóban a tusnádi banda 
zenekara mellett. Hiszszük. hogy mindkét alkalommal a közmti- 
lalság szent ezélra tartatott.

** N. Lőlán e napokban a postamesterre kél oláh, — rá 
m,-ni. — pénzt rablandúk, azonban nem reményiéit emberükre 
találtak. A bátor postameslernek sikerült erélyes ellentállás, és 
lárma-előidézés által a gaz fiezkókat mngugrasztani.

távozott. Az
„képen megcsalatott fél rémülésbe csak később, kél liét elteltével jutott, 
amikor újólag egy más szalonnaüzérrel lépett alkuba s tőle 30 mázsa 
szalonnát megvevén, annak jelentékeny összegre rugó árát az olcsón 
kiszalasztott ezressel akará kifizetni, mely már akkor birtokában nem

Irodalom.
a Kisfaludy-társaság 1864-dik évi

......... legelőtől! napok eseményeire, melyek jelen megcsalását ered- j
ntéiiyezik. És csak ekkor — leányát kikérd etvén jutott nyomába a 
dolognak. — megtudván, hogy ö. többször emlitelt vargamestert, azon j 
piszkos bankjegygyel fizette ki. hogy ki vette el tőle azon ezres 
bankjegyet. .Minélfogva ueinis késett azon egyént felkeresni, kiről most 
már meg volt győződve, hogy egyedül ö volt a teltes s minek jutalmául | 
tüstént száz. forintot Ígért, ha a tőle illetéktelenül elfogadott többi pénzt j 
visszaszolgáltatja, A vargamester azonban ezen ajánlat által még i 
sértve érzi magát, s beszédre sem méltat« az. igazságos követelőt - j 
mihez.képesl másokkal s különösen B. M. hites alkuszszal érintkezésbe le- , 
\ én magát, a dolgot puhatolni kezdek. Végre utóbb nevezett alkusz 
fáradhat hm nyomozódásn következtében sikerült a dolog nyomába jönni | 
s felfedezni, hogy csakugyan váltott ezres bankjegyet a varga, miből i 
tekintve az.l. hogy nevezett vargamester szegény állapotánál fogva ily ■ 
nugv összeget képviselő bankjegyet valamely rendkívüli segély, ajándok j 
avan nyeremény nélkül nem forgathat: a bűnügyi vizsgálat megindít«- j 
sára az emlitelt körülményben alap nyeretett. A vizsgálat folyamában j 
„srydarabig konokul tagadott mindent az illető, inig végre lett dolgai- , 
nak indokolandó számadására hivatván fel. az üres mentségek, alaptalan ; 
kifogásokhoz kellé folyamodnia; azonban bizony it ni is tartozván, felhívott 
talminak vallomásaiból kiderüli, miszerint azok csak annyiról emlékez­
nek, mennyi rendes háztartásánál szükséges. egy meg épen az eskü­
tételre lett figyelmeztetésre megütörivén, szépségesen bevalló, miszerint 
a vádlott állal taníttatott be a tanúskodásra, s altól örömöst eláll. Ily 
világosan bizonyító tények ellenében maga az ezer forintnak birlalója, 
vádlott vargamester is a tagadás Imszlalansógát belátván, mindent beval­
lott s magát az illetéktelenül nyert pénz többletének egy év alatti ' issza- 
téritésére kötclezé.

Erre is elmondlintni azon arany igazságot: 
lését einem kerülheti.

a múlt lió 20. és felír. 3-án tartott Itasziuóbálok tiszta jöve­
delme 17 1 frt 95 kr. vnla Ez összegből 87 frt 17 kr a helybeli szü- 
kölködők javára, ugyanannyi pedig a kaszinó könyvtárának gyarnpitusa- 
ra fordittulik. .

* A közelebbi nnpokhan a nagyerdő teleli vigyázatni ren­
delt egyik csősz, egy szegény óreg embernek, (ki olt száraz 
gályát szedegetett) részeg fővel a lábába lőtt , mivel állítólag 
az. öreg, a csősz felhívására fejszéjét átadni vonakodott. Az úgy 
mint halljuk vizsgálat alatt van.

; időben is semmive

megérteni, — minő például a szuronyos exccutio.
De fordítsuk félre fejünket. - hiszen farsang van. Báluzni. 

vigadni kell. Persze! rettenetes szükség van reá. Mert Írva van, hogy 
- „sírva vigad n magyar.“ amelyet talán ez alkalommal így fordítha­
tunk meg, hogy vigadva sir a magyar. — így már aztán érteni a balo­
zás theoriajál.

Én is voltam bálban, még pedig keltőben. Az egyik az ínségesek 
nevelésére (bocsánat- enyhítésére akartam mondani) a másik a lóvesz- 
egylet virágzására reiuleztelett Nagyváradon.

Kél dolgot jegyeztem meg ez alkalomkor
Egyik az. hogy táuczvigalmaink ez ins 

nem különböztek a jo időbeliektől.
Soha nem láttam nagyobb salyrát, paródiát, mint ez mse 

vigalmakat haraiigkint felkötött elvekhez, vagy eszmékhez hasonlítva.
Soha nagyobb fényt, mint ezen hálok, s merem hinni — masut is 

aminök voltak, képzelni sem lehet. Ép olyanok voltak, mint a legboldo­
gabb időkben

Pedig ha ama hálózó közönség, költségeinek csak egy tizedet az 
inségenyIntésének oltárára adandotta, úgy legalább is ötszörözte volna 
azon összeget, melylyel segélni kívánt: s megmentette volna tálán ma­
iját is kisebb-nagyobb tekintetben az Ínségtől, mert bizony sok csalad 
megkérdhette a báli erőltetés után másnap, hogy: váljon, mit főztünk 
ma? vagy miként fizetjük ki a colitól?

És ezen maximával lesz Ián igazolva toliamnak fentebbi kilintoro- 
dása. ahol az ínség enyhítése helyett, nevelést kanyaritotl,

Furcsa dolog is ez uraim! Lcliet-c annál óriásaid) contrast, — 
mint tüuczolni, vigadni, lakomározni, s ezreket költeni az éhezőkért, 
hogy ezeknek is a lakomározásból néhány morzsa hulladék jusson?

Én legalább keserű paródiának tartom ezt.
Hát annyira mentunk-e a czivilizávzióban? hogy jól sem tehe­

tünk anélkül, hogy előbb hiúságunkat, és isten tudja hányféle ózdijainkat 
a jótékonyság álezája alatt ne ápoljuk.

Fájdalom úgy van. .
Nem ismerjük mi már az iras ama szavait, hogy „ne tudja a le Ital 

kezed, mit cselekszik a jobb kezed.“
Látom előre, hogy feszítsd meg-ct kiált ellenem az olvasok 

nagy része. de engedelmet kérek. s azt mondom, hogy én saját 
gondolataimat csak azok részére nyilatkoztatom, akika józan esz u. b. c- 
jévei bírnak. Ezek aztán ám Ítéljenek el. Borsót egyébiránt falra hányni 
nem akarok.

Másik amit v báli alkalmakkor megjegyeztem.

** Pálya dijak, melyeket : 
február 6-dikán hirdet:

I. Kívántatik a ballada elmélete. Jutalma 50 arany.
II. Kívántatik egy elégin. — Jutalma 50 arany.
A pályamunkák, idegen kézzel, tisztán másolva, bekötve lapozva, 

a szerző valódi nevét rejlő, lepecsételt jelmondatos levél kíséretében, 
f 1864-dik évi dccz. 31-dikéig a társaság litoknokálioz küldendők.

Az I. szánni pályadijért a társaság tagjai is versenyezhetnek, a II. 
számúért csak nem tagok.

Megjegyzendő, hogy mind az 1., mind a II. számú pályadijért ver­
senyző munkák közül csak az nyerhet jutalmat, mely nem csupán arány­
lag jobb a többinél, hanem amelynek önálló becse is van.

»Három arany j u t m I o m van kitűzve a legjobb verses 
szatyrára, mely a „Győri Közlöny“ 1864-diki első félévi folyamában

Kitűzte a nevezett lap munkatársa: Borongó.

Színház.
(B. 1.) A pénteki rendel 

j arezos tiinrzvigulmak és az i
szünnap, 
;k közöli

vasárnapi és keddiál- 
és után eső pihenési na­

pok minit heti szemlénk ezultal igen rövidre terjed.
Felír. ti. 1) a l n o k y R ó z a k. a. 5-dik vetiuvgj«»'-«—• 

Erna ni. Opera 4 felvonásban Verditől. A vendég művésznő 
a közönségnek mindig nagyold» tetszésében részesül. — mely­
nek ez még bővebb jelét adja.

Felír. 11. (i-dik vendégjátéka alkalmával, a „Kunok“ 
előadásán . a t. k. a-nak elég tere nyílt képzettségének uj ol­
dalait bemutatni, mire az elismerés többszörös kihívások- s he­
ves tapsokban nyilatkozott. Különösen szép volt a második fel­
vonásbeli kellős. melyet a vendég művésznő Mezeivel a közön­
ség kiváltságára ismételt is. A darab egy részének kihagyása, 
mely Demjén Mari k a. szerepéhez tartozóit volna, mtlsem 
vont le a közmegelégedésből. Közönség az uj bériéiben közép 
számmal: „

Felír. 12. Először: Kezlyü és legyező. \ igjálék 3 
felv. ford. Csepreghy. Minden szerep jó kézben volt; közremű­
ködőit Follényiné, ki a már 35 kosarai osztott fejdelmi kisusz- 
szonyl. Rönayné — ki a mellékutakon játó Malildot s Follényi. 
ki a holló d* Anglart és Jánosy, ki Limíierg grófot személyesi- 
leiték; mindannyian kifogástalanul. NB. Szöllősy Piroska k. a. 
csinos udvarltölgy voll.

°) Sajnos, hogy ez állítás nagyon is igazolt: azonban örömmel 
jegyezzük meg, hogy ebben számos derek honleány méltán kivételt

' • >) Adja Isten, hogy a hnzn gyermekei t. levelezőnkkel mentül

toilette. Tessék többen legyenek egy értelemben.
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Agarászatl ügy.
P. Kovácsi. 1 St*4, fehl. 8.

Ketsky András f. hó 4-kén kelt levelében arról ludúsitoll engeniet, 
hogyö ue-yaii óhajtaná, ha február 2(1-kán a llortohágynál összejönnénk, 
s a Csipkéi, a Dúmavul másodszorvcrsenyezteluük; ile ha idejében 
tudósítóul üt arról, hogy nagy akadályok miatt nem örümesl jelenek meg 
a kitűzött napon és helyen: nem fogja rósz ne ven venni, tudván hogy „ab 
a m i c i s j ti s t a sünt p e t e ud a.-1 Nyilvánítom a fentirtuk következ­
tében a mélyen tisztelt közönség előtt, hogy én fvbruárius 20-kán a Kn- 
daresnál vagy llortohágynál megjelenni nem fogok s agaraink verseny­
zését jobb időkre, kedvezőbb környtilállásokra hagyom; a győztes agár 
urának jutalmára kitűzött öt aranyat (vagyis ennek birtokában nem lé­
vén) 30 o. é. Irtot bánompénzül a környék szükölködöinek segedelmére 
forditundom. Még jókor jutott eszembe, hogy lehr. iS-án túl. törvénye­
ink tiltják a vadászatot és agurászalot s ennélfogva sokan megütközné­
nek abban, hu mi nagy s ünnepélyes agarászalokkal pusztítanánk az a- 
nélkül is igen kis számra olvadt ártatlan, szaporításhoz készülő nyulakal.

N a d á n y i Imre. !

Délesti csemegék.
Anévnapikösz öntés.

Uj találmány ok.

Ifj. Ra eh bau er József egy érmenti városkában nemesi 
jószágot bivt haszonbérben: becsiiletesége s kedves maga alkalma­
zásával az ottani lakosok tiszteletét s szeretőiét teljesen megnyerte.
Minthogy pedig a magyar köznép igen szereti az idegen hangzású 
neveket könnyebb kimondás végett elferdíteni, nevezett urat ren­
desen Rák Pál Józsefnek hitták. - Egyizben az elöljárók 
in corpore megjelennek Raclibauer urnái s tisztelet jeléül rette­
netesen oldalba köszöntik: a fölköszöntésre személyesen vála­
szolt ugyan a bérlő ur, de elmondd egyszersmind, hogy a tisztelt 
elöljárók tévedésben vannak, mert ma neki névnapja nincsen;
„kérem alássan Pál napja van“— .igen barátim, 
csakhogy én József vagyok1 „hiszen tudjuk, hogy 
József az urnák második keresztneve, bölcsen 
tudjuk, hogy Rák Pál Józsefnek bijják, de mi mat­
es ak az elsőhez tartottuk magunkat.“ Raclibauer 
József ur megadta magát S máskor is megtartotta a pál napot, j re,es- Magyar marhának edzett, tartós hideget, meleget egyaránt tiir, sa-

! nyarusághoz szokott. E serény, szilaj munkára termelt marha, nehezen 
Nevezetes válasz. | hízik, de jó busts aránylag sok faggyút ad. A magyar tehén átaláliun

Gróf Mirabeau Honoré Gábor alig volt ló éves, midőn her- ! X *P™’ 'f? ‘T“,''“ *
ZÄ'if, -ft- aU®; .mi, csinálnál öcsém, ha ! “* * * d

rVd. hYth.‘"t ! , 8** -
rály tenné azt?“ - ,e kérdés zavarba hozhatta 1 f1"“*- “™c? “ * r°ld“n * " de «u=,jri„cl, faji»™ ,
volnaazembert -válaszolt Mirabeau -midőn méga j ^61«« vidékekre is oly eg.ajl,l]sruld™io,.,ok közi, melyek mir a 
pisztolyok nem voltak föltalálva.1 ! P tenyesz-lesíre, mméirogv« elfajul«« ,s lermdszetea-

j Az országot északról üvedzö Kárpátok mentében honos az ugy-
i nevezett risk a. Elterjedtek ezek az alsóbb, nemcsak hegyes, de rónatájra 
j is, mivel e kis olcsó riska a szegény ember marhája; mely családját te- 
j jével táplálja. 1$ riska marhák többnyire aprók, szülök különféle, a leg­

változatosabb ániyéklatokbaii. Szarvuk rövid, gyakran ferde állású. 
Akadnak közte meglehetősen tejelő tehenek, a kicsiny termethez arány­
lag nagy tőgygyei, mit a magyar tehénnél soha sem láthatni.

Ezeken kívül tartanak az országban, különösen a Duna mellékén, 
főleg az osztrák tartományokkal szomszédos vidéken úgynevezett svei- 
czi‘‘ marhát (a tiszamellékeu küzuyelveu mindenféle színes marhát, mely 
nem magyar, vagy apró riska, svciczinak neveznek, túl a Dunán csi­
rának.)

A duiimnelléki nagyobb csirászalokhan a tulajdunképi sveiezi tisz­
ta fajokból, leginkább a bernit és scliwycit tenyésztik (péld. a m óvári 
uradalomban) az osztrák és uémellioniakból, a stájer-mürzvölgyit sulz- 
burg-pénzgait, tivolit. Van-e urszáguiikban a bő tejelésért Németország­
ban sokra becsült algaui, a vele rokon montnfoui, az apró vörös, de jeles 
égertáji fajokból? Hol, minő sikerrel teuvésztetnek e különféle jeles tisz­
ta fajok honunkban? Eszlelhetö-e jobb fajok tenyésztéséből a vidéki 
marhafaj javulása? Tétettek-e különféle irányban keresztezés! kísérletek 
emlitett eredeti fajok vérkeverése által honi magyar murliakkal, vagy a 
vidéken honos korcsfajtákkal? Feleljenek erre gazdáink, gazdasági egye­
sületeink.

Újabb időben néhány bő tejelő hollandi tehén 
környékére. Vasmegyébe pedig a Skót- Aiigoliioiibnn 
szintén jó tejelő faj néhány példánya vándorolt be, a marhatenyésztés 
barátainak örömére.

De mit tudunk mindezekről?
Ha a Pesttel szomszédos rákosi majorban tartott hollandi tehenek­

ről szóló rövid értesítést megemlítjük, és visszuemlékszünk azon keresz­
tezés! kísérletekre, melyek a deregnyöi tehenészetben scliwyczy. inürz- 
völgyi bikák és magyar tehenek: a m -óvári gazd. tanintézet gazdaságá­
ban marieiiholi bika és szintén magyar tehenekkel vétettek eszközlésbe, 
alkalmasint el van mondva minden ami történt, de ami köztudomásra jött.

Oly dolgukról értekezni, melyekről kevés vagy felületes ismere­
teink vannak, bajos, sőt lehetetlen, és nem marad egyéb hátra mint is­
mét és mindig „agitálni“ — tevékenységre buzdítani a tenyésztőket, gazd. 
egyesületeket e parlag elhanyagolt téren, inelylycl ha mindenekelőtt 
megismerkedünk, tanulmányozván, azután szorgalmas művelet alá vesz- 
szük, gazdag gyümölcsöket termem! minmngunk. s az ország közjavára. 

(Folyt, követ.)

j asszonyok egész torlaszt képeztek körülötte, hogy ismét el ne illanlias- i kr. rozs 4 Irt 35 kr. árpa 3 Irt 47 kr. zab 2 frt 65 kr. kukoricza 4 frt 
I son s a lakodalmi készületek (Ingába ne dőljenek. j 30 kr. 1 mázsa szalonna 35 frt kr. 1 font marhahús 16 kr. (S.)

Bvlvnyes. Felír. 4. T. búza 5 frt kr. kétszeres 4 frt 
60 kr. rozs 4 frt kr. árpa - frt kr. zab - Irt kr. tengeri - |r, 

kr. köles - frt kr. 1 mázsa szalonna lit. 1 font iiiarhaliiis 
10 kr. (B.)

16.-<P> u!a. Febr. 5 Tiszta búza 5 I. 50 kr. kétszeres 4 li t (jq 
kr. rósz 4 Irt 80 kr. árpa 3 frt 80 kr. kukoricza I Irt 20 kr. zab 2 lit 
50 kr. köles 8 frt — kr. Egy mázsa szalonna 3ii frt. széna 6 |'r| 
kr. 1. font niarbabiis 12 kr. (Z.)

Bélió*. Febr. Ü. — Tiszta búza 5 lit. 25 kr. kétszeres 4 |,t 
45 kr. rozs 1 lit — kr. árpa 4 frt 20 kr. kukoricza 4 li t 20 kr. zul,
2 Irt 55 kr. köles - li t - kr. Egy mázsa szalonna — frt. széna - frt 
— kr. 1. font marbabiis 12 kr. (E.)

üió.i/.eg. Felír. 10. Tiszta búza: 10 frt - kr. kétszeres 8 frt 80 
kr. rozs 7 frt 90 kr. árpa - Irt — kr. kukoricza 7 frt 80 kr. zab 4 |rt 
40 kr. köles - frt kr. Egy mázsa szalonna — frt. széna 20 frt - kr 
marhahús 10 kr. (Gy.)

II. Nana«. Febr. 5. — T. búza 5 frt — kr. kétszeres 4 frl 
50 kr. rozs 4 lit — kr. árpa 3 frt — kr. zab 2 frt 50 kr. tengeri 3 
Irt 80 kr. köles 2 frt 50 kr. 1 mázsa szalonna 30 frl. I font mnrha- 
litis 10 kr. (F.)

II. Böszörmény. Felír. 8. — T. búza 8 Irt 40 kr. kétsze­
res 7 frl 20 kr. rozs 6 frt 30 kr. árpa 4 li t 20 kr. zab 4 frt 20 kr. 
tengeri 6 frt 10 kr. köles 4 frt 80 kr. 1 mázsa szalonna 27 Irt. 1 f0llt 
marhahús 10 kr. (K. I.)

Nagybánya. Febr. 2. T. búza 4 frt 20 kr. kétszeres
3 frt 20 kr. rozs 2 frt 80 kr. árpa - li t kr. zab 1 írt 70 kr. tengeri 
3 frl 15 kr. köles - frt kr. 1 mázsa szalonna 28 frt. széna 3 frt — 
kr. 1 font 110111:111115 11 kr. (T.)

Margittá. Febr. 5. — Tiszta buzit. 4 Irt 70 kr. kétszeres 4 
frt 20 kr. rozs 3 frt 60 kr. 1' " "

A szavvasmarhatenyésztés Magyarországban.
(Lányai Gábortól)

(.Folytatás.)
Midőn valamely hiányt pólóiul, baji orvosolni kiválniuk, annak vii- 

1 lójával, egész terjedelmével igyekezzünk megismerkedni. A baj okait, 
tényezőit kell kiilatiiuuk, hogy azután az orvoslásról gondolkozhassunk. 
De mihint jussunk az átalánosan érzett s tudva levő hiány s baj lülis-

A szarvasmarha számát vidékeukint, annyival kevéshhé ismerjük az. 
egész országban, csak megközelítőleg is. A múlt évtizedben megkisérlett 
hivatalos marlialölszáinlálás nem vezetett czéllioz. Okait nem fürkészem. 
Mindenki tudja.

Gazdasági statistikára volna szükségünk, állam és magán gazdá- 
szati érdekekből. E hiányt érezve indítványoztatott pár év előtt az or­
szágos gazd. egyesület által ily gazdasági statistikai adutok gyiijtemé- 
nyezése, még eddig siker nélkül. A kezdeményezés u föladat nehéz, 
s a körülmények nem kedveznek ily fáradságos, nagy munka megkezdé­
sére s rendszeritésére.

Csak a marha-létszám legalább megközelítő összeírása, és e sze­
rint megyék és vidékenkinti elosztása vezetne azon arány tudomására, 
mely a műveleti tér (szántóföld, rét, legelő) és morliaszám közt áll. Ha 
ezt tuilnők, juthatnánk annak ismeretére, vájjon tenyésztetik-e nálunk 
csak megközelítőleg is annyi marha [^] mértföldiMikiul vagy legalább bi­
zonyos vidéken — a műveleti térhez aránylag, mint más müveit európai 
országúkban Ily összehasonlítás kiiiiututiiá, mennyire mérkőzhetünk gaz- - 
dnsági művelődésben más országokkal, mennyiben vagyunk bátra, mire

F a-s c I y e m. A znaiini hetilap arról értesít, hogy midőn már a 
selyemhernyók bekötik magokat, s az eperfalevelekre többé szükség 
nincsen, az egyéves hajtások lemetszetnek, leveleik vagy zöld takar­
mányul felliasziiáltatnak vagy megszáritva téli takarmányul eltétetnek. A 
levágott fris gályákról a sejtszövet héjastól együtt lebuzatik, levegőn 
jól kiszárittatik, s hiivelyknyi vastag csomókba köttetik, .lói megszárad­
ván a csomók, egy óráig kell azokat főzni, s jól megpuhulván gömbölyű 
fával addig veregeti míg a sejtszövetek egymástól el nem válnak; ha" a 
veregetés és mosogatás után a szövet megtisztul, vigyázva meg kell 
gerebelni, megszántam", s a fa-selyem kész. — Nem ártana kísérletet 
tenni ily szűk selyem- s gyapotvilágban.

— Elevenítő szer. Egy tudományos svéd folyóirat csodál« • 
tos találmányról szol, melyet dr. Grusselbácb. a vegytan tanár« Upsalá- 
ban tett volna. A nevezett tanárnak megfagyott kígyója van, mely oly 
merev, mint a márvány Ha azonban egy általa feltalált folyadékkal hinti 
meg, azonnal fölelevenedik s ép oly mozgékony lesz, mint két évvel eze­
lőtt, midőn birlokába jött. Grusselbtick tanár szóval oly szert talált fel, 
mely által a kígyót tetszése szerint megfagyasztbatja s ismét föleleve- 
nitheti. Ha ez igaz, s e szert az emberekre is I. kelne alkalmazni, a ha­
lál elvesztené uralmát az emberi nem fölött (?), mert akkor az élőket 
uiegfagyasztás által ép úgy lehetne tartani, mint az egyiptomiak a be- 
balzsamoztatás által óvták meg holttetemeiket a rothadástól. A tanár 
megfagyasztási eljárása mindössze abból állana, hogy az állatot fokon- 
kint kisebb hőmérséknek teszi ki, mig megmercvül, de úgy, hogy bel- 
siervezete ne zavartassák meg. Ez állapotban az állat nem él ugyan, de 
nem is bal meg: el lehet tenni, mint akirmely magot. Grusselüuck tanár 
a svéd kormánynyal közölte tapasztalatát, és folyamodott, hogv halálra 
ítélt bűnössel tehessen kísérletet. Ezt két évig akarja megfagyotton hagy­
ni s ezután titkos szerével ismét föleleveniteni.

Egész forradalom van készülőben a távirdaügyben Casseli ta­
lálmánya által; a vezető dróttal mindennemű kézirat, chinai vagy török, 
írásjegyek, másolatok, sőt rajzok arcz és tájképek több niértföldnyi tá - 
volra küldethetnek: s még mindig javilnak e találmányon, úgy hogy leg­
közelebb Londonban egy nyomtatott nyolezad lap bű másolata eszkö­
zöltetett.

+ A földi gilisztát el lehet távolítani, ha a földet felporhanyitván 
meszes vízzel öntözzük.

________0____ , ____,......... ...................... .......... , pa 2 frt — kr. zab 2 Irt — kr. tengeri
kell törekednünk. Ily ismeret kimutatná, kormánynak, nemzet-és magán- ; ^ b", kr- ^ múzsa szalonna 28.frt. 1 lont marbahus 10 kr. (H. J.) 
gazdának mit kell tenni a gazdaság egyik fontosabb ágának emelésére. Nag’ykall<>. Felír. 4. Uuza 4 frt 90kr. kétszeres -frt

A gazdasági statistika megismertetne az országban s különböző - kr- S3**011“ 4 frl kr. árpa - frt — kr. zab - frt kr. tengeri 3 
vidékein tenyésztett niarbafajokkal. Mily nagy hézag, mily mélyen érzett j ,rt ' kr- köles - Irt kr. 1 mázsa szalonna 30 frl. széna - Irt 
szükség volna itt betöltendő! " | kr. 1 Iont marhahús 12 kr. (H. K.)

Most csak annyit tudunk e tekintetben, hogy vau országunkban egy ! Nyíregyháza. Febr. ti. T. búza 4 frt 50 (iOkr. két- 
suk tekintetben jeles, eredeti szarvasmarhafaj, az úgynevezett keleti ma- i szeres 4 Irt. 10 20 kr. rozs 3 frt 60 70 kr. árpa 3 frt 5— 10 kr. 
gyár faj, mely kitűnő igavonó képességéről, világszerte dicsért s isme- j za*1 ~ ^rl 5 10 kr. tengeri 3 frt 55 60 kr. köles 3 frt 10 — 20 kr.

kása 5 frt 00 80 kr. paszuly 4 frt 80 kr—5 frt. (K. B.)
Székely liitl. Felír. 5. T. búza 4 Irt 80 kr. kétszeres 

4 Irt 20 kr. rozs 3 frt 80 kr. árpa 2 frt 80 kr. zab 2 I 
3 frt 00 kr. egy mázsa szalonna 31 frt. széna 3 frt 
10 kr. (N. G.)

rokajj. Febr. 5.— ’I. buza 5 f. —kr. kétszeres4 f. 00 kr. 
gabona I f. — kr. árpa 2 f. 60 kr. zab 2 f. kr. tengeri 3 fr. 20
kr. 1 mázsa szalonna - f. — kr. széna 1 f. — kr. 1 font marhahús 
12 kr. (Z. .1.)

Kimutatása
18(14. Február 10-iy bezárólag 

az ínségesek s azok segédéi mezőse mibeuállásáról.

I kr. tengeri 
kr. marhahús

h
I. ínségesek kimutat ás a.

! : U,cza

1
C .« .. # « ti

1 í2 I 
tagú 1 ágii 4 I 5 I 6 I

latin I tagu jtami I
JJ 8^ M>^

Hatvan 59 36 21 16 8 9 4 31 —I 404
78 -11 24 10 16 13 6 4 - i 504)
92 36 15 23 15 14 525.

105 40 34 23 19 12 594;
Varga 28 7 8 5 1 1 1 214z

43 13 1t 7 6 1 3 V -! 195-
Összesen 134 194 87 87 69; 50 22 13 3j 2436;;

Egyveleg.
Egy gyergyó-alfalvi székely földmivelö gazda, a 71 évet meg­

haladott idősb Baricz Fercncz, ki az iskoláztatás elmulasztásának káros 
hátrányait hosszú életén keresztül saját személyében is kénytelen vala 
tapasztalni értesülvén, hogy a közönség lelkesebb tagjai a népnéve- 
lésnek, az eddiginél egy nagyobbszerü iskola felállítása állal újabb len­
dületet kivannak adni, elhatározta ezen üdvös czélra saját szorgalma ál­
tal gyűjtögetett vagyonából áldozatot hozni, s e végre 580 Irtot ado­
mányozott.

* Angliában bizonyos S m a r t li e nevű vállalkozó, a L i v e r p o 01 
$ M?n.ches,er köz,i vo,ialon egy vasúti színházat álllitott. R czélra

Terménytár.
Tiszta buza 5 Irt kr. kétsze- 

iirpa - frl — kr. kukoricza 3 fit 80
Oebreczen. Felír. 9 

rés 4 Irt 10 kr. rozs 4 Irt kr,
kr. zab 2 tol 05 kr. köles - tol kr. Egy mázsa sznlonnn 30 frl. 
széna 3 frt 50 kr. szalma 1 Irt 70 kr. I.font szalonna32 kr. disziiólms 
l(i kr. inarlialins 14 kr. só 9 kr. 1. iteze disznó zsír 56 kr. (Cs.)

l>«‘hrc‘CZCil. Felír. 13. (heti üzlet-szemle.) Mint rendesen, 
úgy volt a héten is, a túlzott emelkedés következménye: az árcsökkenés. 
A gabiiatiilajdonosok észrevévén, hogy a kérdés lanyhább és hogy kö­
veteléseik meg nem adatnak, az árral lecbb szálltak és így buza 10 15

II. Segélyezések elősorolása.
1 -szőr. A helybeli „István“ gözmulmi l. társulat 1863-ik 

hozatott be Fest j november 4-161, 34 hétre ajánlóit, fietenkiiiti 120 darabotot 
kedvelt ayrsbiri kenyere, szerda és szombat naponkon, hatvan, hatvan,

jobbadán magános ilgyefogyottnnk osztalik ki. kik egyéb 
segedelemben nem részesülnek.

2- szor. Helybeli kereskedő Csanak József ur pénzbeli ne- 
i vezeles adományán kívül, mull októberben ajándékozol! 308 
j font szalonnát, mely 171 darabra felvagdallalván , november­

ien ugyanannyi Ínséges család közt kiosztalott.
3- szor. Pesti kereskedő Herzberg Simon ur állal küldölt 

100 lóriul, ugyanazon hóban a küldő akaraláhnzképest 100 ma­
gános tigyefogyoll közi egyegy írtjával kiosztatolt.

4- szer. Helybeli kereskedő Rickl József ur a léli hóna­
pokra ajánloll egy vagy lel mérőjével kiosztandó 100 mérő rozst 
éssütletési költségre 1 írtjával, vagy 50 krjával kiosztandó 100 
írtul; — mely segélyezésből eddig már 52 család részesüli s 
még van 54'.. mérő rozs és 54 frl. 50 kr.

5- szür. Az adakozásokból begyült (eddig 8,400 irtot meg­
haladó) s gyűlendő segély összegből, a deezemher elején íól-

j állított öt főzőhelyen január végéig kiosztatolt 16,898 aaaz 
I tizenhatezer nyólezszáz kilenczvennyólcz részlet élei (egv rész­

letig)- magyar itezét tesz); — megjegyzendő, hogy február 10 
elsőbb napjai alall az élelmezetlek száma. szinte negyedfél 
százzal szaporodott

6- szor. Helybeli jövedékbérlők Rosenfeld és Hirsrliler
urak, pénzbeli adományokon kívül, január 2-kúlól számítandó 
12 bélre, ajánlottak lielenkint 100 és igy összesen 1,200 hét 
hét fontos kenyeret ; — mely hetenkinli 100 kenyér olyan négy 
vagy többtagú családoknak osztalik ki, melyek étel segélyben 
is részesülnek. _

I — ■ ■......»11. uiiiiau.i. I« VZiCIIU I .V1CIC31-1

1 -m,,° 20krr"o,"6bb'""" k”pb"'0 ~ • -■Kcv
kelmékkel vannak kiparnazva, hogy a mozdony s kocsik zaját át ne liu- 
c*, k annok belsejébe. A zenekar - mely hal egyénből áll — egy 
mélyedésben van elhelyezve, a színpad pedig három lábbal magasabban 
emelkedik a padozat színvonalánál. A darabok előadása úgy van feloszt-
egy fehmíásnnk11 va'i'^vttoé^ Aif^eifiarl116^ ® mÍnd“ föillomisnál j 80 frt. egy pár sertés 25 Irt. egy pár juh 10 tot.
az^itazók'jffgyeiv'eTegyüU osztoUk li A ??, ' , •  ̂ tartó,, Lti vásárban a
áll. A szinház-vv-aggon Ízletesen van hPr™l " " 2 “f"!élybo1 h‘rmany,‘k Flaczi :ir» következő volt: T. buza mérője 4 f. 60 kr. kétszc-

-.... . ísa" í”yB’" .......... .... z 1 mjfiT 3,r,4?!, 1 ............ ..... iio ^
# Hl Naniilrimi * .................... ’ , zab 1 f. 80 kr. bükköny s lednek J f. :>U kr. kasa vékája 3 f 20 kr
= Posenben jan. hó 26-kL az azTeT™ rién^r^n-r18“10-!8V Posz»ly 2 f. 40 kr. krumpli 60 kr. szalonna mázsája 29 f. sertéshús

apen midőn mar Judoi, kellcll "’."Íí ’w”?' I“1'' ™'rh«mis O kr. »tolón«» 36kr. aú Illír, lm,tar ilctőjn -
ronloiiigilti vág, ,gyrLSőU,.,,a .27’,L'" '1 ^ T, '*■, «N 30 '* *'■ * (4 kr. ujbo, I» kr. L-

7-sz.er. A pesti kenyér-osztó I. bizottmány kegyeskedett 
I. luí 6-kán 200 es ismét 9-kán 300 háromhárom fontos kenye-

. , . —..................... „ rét küldeni, mely 500 darab kenyér kiosztása nz öt fözőhelve-
lorgalom mellett kelt: búza 84 — 85 V. 4 Irt 40—60 kr. 86 87 ff ken a számosabb tagú családok közt épen folyamatban van.
2 , kr ,5 yrl- rozs 3 frt 80—85 kr. árpa 3 frt 10 -20 kr. zab I Egyébiránt megemlítendő. miszerint még e hóban eo>
2 frt 2 frt 10 kr. köles 3 frt 3 frl 20 kr. (R.) | 6-dik főzőhely is fog fülállillaini s emellett uz adakozásokból

Baromvasar. egy pur jármos ökör párja 145 frt. egy vágó j bejött 91% mérő, de a nemes város állal 200 mérőre kipótol- 
mariin o5 Irt egy par 4-edfű tinó 60 frl. egy pár rúgott borjú 36 frt. látni ajánlott, kenyérnek való készletből. 10 heten keresztül

ar uras lo 80 fri ».n- or. r,. ------ ---- m ,. 20 mérös beli részletekben történendő kenyérsütlelés isbizoll-
mányilag elrendeltetell. 

Kell Üebreezenlm február 11 -kén 1864.
Szentgyfirgyi Elek 
bizottniányi lollvezelő.

Értesítés.
A debreczeni kertészeti egylet f. évi február tO-kén lar- 

lotl igazgató választmányi ülésének határozata alapján, a cseine-

Folytatása a mellékleten
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Melléit let a „Hortobágy‘‘ 1864-diki 7-dik számúhoz.
léknek tavasz kinyiltával illetők részére leendő mielőbbi kiad- 
baltisa végeit, ezennel mindenki, — kinek csemetékre szüksé­
ge van felhivatik ; miszerint a folyó hó 15-kétől kezdve egy­
leti tag Oo mok os Laj os urnái Széchenyi utczán 17(54. sz.a.

kinél az eladandó csemeték név- és számjegyzéke is megte­
kinthető — szükségelt csemete fajaik megrendelését, áruk 
készpénzben lefizetése mellett, déli 11 órától 12-ig naponkint 
eszközölhetik, — a gyümölcscsemetéknek és oltott veres áká- 
szoknak darabját 30, az apróbb díszfáknak darabját pedig 10 
krjávnl számítva. — Egyleti tagok azonban, kik még illetmé­
nyeiket a múlt őszön ki nem vették: 30 kr. helyett ezentúl már 
csak 20 krt. iizelendnek.

A csemeték pedig a földfagya kimenetelével, a megren­
delésnél nyert nyugta előmutatása után, hetenkint kétszer u. in. 
kedden és pénteken — sor szerint amint következnek kiásatván 
rögtön kézbesiltetnok. — De óhajtandó, hogy mindenki vagy 
maga menjen ki, vagy megbízható emberét küldje a csemeté­
kért, hogyha azokat gyengéknek találandja, ki se ásássá , ha­
nem pénzét vegye vissza. Egyúttal fölhivatnak a l. egyleti tagok 
miszerint f. hó 17-kén, azaz szerdán d. u. 3 órakor az egyl. 
kertben megjelenni szíveskedjenek, hogy az épülendő tenyész- 
ház helyének meghatározására vonatkozó netaláni észrevételeiket 
olt a helyszínén rögtön nyilváníthassák.

Debreezen I864. február 10.

A debreczeni kertészeti egylet választmánya.

Kimutatása
a 18(>4 február 4-ken as alföldi izraelita földinivelesi- és 

egylet által rendezett bál jövedelmének:
172 belépti jegyért á 2 frt 344 f.
a belépti díjon kívüli adományok 556 
1 arany, bankjegybe felváltva 5 f. 70kr.

905 f. 70 kr.
levonva költségek: zene, világítás,

nyomtatványok és postadij 180 f. 70 kr.
tiszta jövedelem frt. — mely-

ből 362 f. 50 kr. a helybeli inségenyhitő bizottmánynak a szii- 
külködők részére és 362 f. 50 kr. az alföldi Izrael, földmivelő 
egyleti pénztárnak átadatott.

Az ajándékozók névszerint: Pesten Höllischer B. és fiai 
15 f. Votzasik Maier 10 f. Schön V. 10 f. Fáik Antal 5 f. Pop­
per Annin 10 f. Herzberg S. 10 f. Kern Jakab 10 f. Schulhof 
Jakab 3 f. Freibauer Ede 10 f. Freibauer Dezső 3 f. Goldber­
ger Henrik 5 f. Goldberger Sám. f. fiai 10 f. Műnk Mór. és 
társa 10 f. Böhm G. 2 f. Kopstein S. és fia 5 f. Schlesinger 
József 5 f. Fáik Adolf 5 f. Bing Áron és társa 10 f. Sommer 
Gy. és társa 3 f. Fáik és Kiss 2 f. Engländer II. és fiai 10 f. 
Fuchs .1. 5 f. Kadelhurg Emil 5 f. Helyben Sleinfehl .lenni 
assz. 50 f. Steinfeld Antal 10 f. Steii.feld Mihál j S f. Löv Mór 
31. Votzasik Lajos 5 f. Hr. Kain 3 f. Roll l.ipót 21. Dr. Hol­
länder 5 f. Denliof L. 5 f. Tanszky S. 5 f. Schenk Jakab 4 f. 
Heismann Mór 5 f. Heiner H. 5 f. Bleuer A. 8 f. Deutsch Ja­
kab 6 f. Dr. Löwenstein 2 f. Schenk Károly 2 f. Farkas Ferencz 
5f. Berghofer István 5 f. Zichermann H. 4 f. Steiner Sám. 5 f. 
Katz Jakab 3 f. Klein !gn. 10 f. Pollák Jenő 1 I. Swarz Ber­

nét 6 f. Katz Ábrahám 10 f. Katz Mór 10 f. Katz Mihály 5r 
ía!f rn‘!"r,k,Jf° í Sill"‘l>l,‘in J'»ZS«‘f 5 f. Feischl Fülöp 6 f. 
Holt Llkan 10 f. Tóth Elek 3 f. Gutman Mór 5 f. Rickl Józs. 3f. 
Berger Herrnm assz. 16 f. Geiger Manó 8 f. Deutsch Gotti. 5 f. 
Katz József 6 f Kolin Mór 5 f. Bellák Kim. 21. Fischer Férd. 
2f Sc.honfehl Mór 3 f. Simonffy Sámuel 2 f. Biichler Gyula 2 
f. Dr. Popperne assz. 1 aranyat, Jacobovics Ármin 5 f. Adler 
S. Szoboszhin 2 f. Zimmermann Sarolta Mád 2 f. Freund Vilm. 
Mad ok Singer H. Orosház 2 f. Berger Henrik Nádudvar 8 f. 
Kisebbem József es fiai Nádudvar 20 f. Frenkl Gáva 2 forint 
Lichtschein Márton Újváros 14 f. Harstein Péter Újváros 5 f 
Jacobovics Róza Újváros 6 f. Kol.n A. Kálió 10 f. Ledig S. és 
2 f WMdner V Vf Kl"Z Tarcsa 14 f- Kaun H. Szarvas

A poigári kaszinó egyletnek, a teremért, Fehér Herman 
vendéglős urnák, az átengedett asztalok és székekért szives kö­
szönetét mond.

Debreezen 1864 február 10-kén.

Az alföldi izraelita földmivelési 
és iparegylet ideigl. választmánya.

jót életére 1,000 forintokig biztosítva lévén, s a biztosítási di­
jakat csak másfél éven keresztül fizethetvén, múlt évi deczem- 
ber hó 28-kán 37-dik evében, s igy férfiúi kora legszebb idejé-
t Ilii I 111 l*t 111 I in iillmlt « .1 t.n.pitliit .. I.lli.ll 1 1 • j • i .. *ben hirtelen elhalt: a társulat a kitett 1,000 frt biztosított ösz- 
szeget minden levonás nélkül, már folyó évi január hó 15-kén 
kifizette.

Midőn tehát a társaság pontos eljárásáért ezúttal mint tá­
maszától megfosztott özvegy legforróbb hálámat és köszönetéinél 

nyilvánítom, felhívok mindenkit ez üdvös és jótékony czélu in­
tézet tömeges pártolására; figyelmeztetvén arra is, hogy senki
megtakarított filléreit, a bekövetkezhető eshetőségekre számítva 
jobban nem kamatoztathatja, mintha életét családja javára ju­
tányos dijak mellett biztosítja.

Kelt Debreczenben február hó 2-kán 1864.
Özvegy Ónodi Gáborné. 

született Császár Terézia mk.

A IM-flih közlése
ai inségenyhitésérc tett adakozások s ajánlatoknak.

62;>. Kollner Illyésné asszony küldött 15 frtot. 626 H—N 
L asszony, fia neve napja örömére 50 szegénynek jan. 23-kán* 
mű í. d : 627- HpKo mester Barcsai Miklós ur adott 20 frtot.

rfíof ,L°vasz. János ur vidéki kereskedöktöl’gyüj- 
tott 1 frtot. 629 bzikszai József ur 2 frt. takarékpénztári m.p- 
napdijat a segélyezésre ajándékozta. 630. R. Gy. ur házasságá­
nak negyed százados emlékére adott 10 frtot. 631. Farkas Fe­
rencz ur deczemberi és januári részletben 10 frtot. 632. A kapi­
tányi hivatal 2 véka talált búzának az árát a t. Tanács rendele­
té folytán 4 frt 39 krban által adta. 633. G. N. Sárvári Elek ur 
által 1 frtot. 634. A január 30-diki színházi álarezos bálban Es­
meralda álarezos urhülgy gyűjtött 12 frt 70 krt, mely köszönet­
tel fogadott összegről t. Farkas Ferencz ur, mint kézbesítő nyutr- 
latványoztatott. 635. T. Schwan z Sámuel nr februári részletben 
adott 5 frtot. 636. A pesti kenyérosztó albizottmány ínségese­
ink részére I. hó 6-kán küldött 299 darab három-három fontos 
kenyeret, (következni fognak a becsületes ezéhek adományai.)

Szcntgyörgyi Elek. 
bizottmányi toll vezető.

NYILTTER. *)

Alulírott 4 gyermekeivel hátramaradott özvegy, lelkiismé- 
í’etes kötelességemnek tartom és ismérem a nagy közönség tu-

G. M. urnák H. B ö s z ö rményben! Kedves Urain-Bá- 
tyáin ! Ha valaki azt mondotta volna, hogy tud fából vaskarikát, 
krumpliból órát csinálni, - vagy tud szerecsent fehérré mosni, 
— elhittem volna: de azt, hogy k. Uram Bátyám azon — Györ- 
fy-féle pert, — melyet olyan készséggel felvállalt s mely felöl 
több tekintélyes úri egyén előtt úgy nyilatkozott, hogy tiszta és 
igazságos — és amely egy év múlva csak azért vétetett vissza, 
mert azon idő alatt többszörös felszólításra sem kezdette meg, 
és ennek következtében másnak adatott; — hogy kedves Uram 
Bátyáin tehát azon pert, melynek igazságáról meg volt győződ­
ve, mint felperes megkezdeni nem akarta és mint alperes újra 
oly készséggel elvállalta és azt oly melegen védelmezte, azt 
minden tehetségével bébonyolilani óhajtotta: soha sem hit­
tem volna.

Kelt Had házon 1864 február 10-kén.
T o 11 n a y J á n o s.

Lapunk teljes számú példányaival még mindig 
szolgálhatunk. — Előfizetni lehet egy évre 6, fél évre 3, 
évnegyedre 1 frt 80 krjával, vidéken minden postahivatal­
nál; helyben a kiadóhivatalnál, (Csanak-ház piaczutcza 
első emelet, balra.) hol egyszersmind mindennemű hirdet­
mény elfogadtatik s a legjutányosb áron közöltetik.

A „Hortobágy“ kiadóhivatala.

íiéesi hiivze árfö/y«t»iut.

, »uwm c.-i íamtueni a nagy Közönség tu­
domására juttatni ezennel, miként istenben boldogult férjem 
Ónodi Gábor, az első magyar általános biztositó társaságnál, sa-

*) E rovatban közlőitekért csupán a sajtóliatóság irányában I
a szerkesztőség-

ős Aatt) vűrnri > 111. Kassa és Nagyváradról 1 -sl és H rs tele.
Becs.............. ind. j 8 óra — nerc este > Kassa . .

25 S Forró-Encs 23
Czegléd............. |9 „ n \ Miskolc?. 52
Szolnok ... ,, 10 > Tokaj . . . 9 .
Püsp.-Ladánv 1 ,. délit, j ) Debreezen . 12 ,.
Debreezen . „ | 3 s Püsp.-Ladány 1 ..

, 25 r Szolnok . . 1 4 1
Miskolc?. . . „ 7 „ 29 5 11
Forró-Encs . : 8 „ 50 SPesI .... 8 ., 37Kassa .... érk. I 10 34 ” ’ } jBecs .... „ ti „ , reg.
Püsp.-Ladány ind. | 1 58 délu. ; S Nagyvárad . ind. 10 .. ti déle.
B.-Újfalu . . „ 3 .. 13 ^B.-Újfalu . . 11 34Nagyvárad . . crk. i 4 38 „ „ J < Püsp.-Ladány érk. 12 „ 48 , délu.

) Czegléd . .
í IV. Aradról Pest és

Bc’cs..... ind. I 8 >ra — perc este ) ^ Arad ind. 9 óra 30 perc déle.
Pest..... „ 6 „ 25 y Csaba . . . 12 .. 6
Czegléd . . . „ J 9 „ 17 r Mezö-Tur . 2 32
Szolnok . . . ,, j 11 19 > Szolnok . . 4 22
Mezö-Tur . . „ 1 12 , 54 S Czegléd . . érk. 33
Csaba ....,, ! 3 , 21 < Pest .... 8 „ 37Arad . . . . érk. j 5 . 27 - 5

- — „ re,.

HIRDETIK » 1 E K.
tflBz emberiség nevében juttassák köztudomásra alább irt közlemény, melv rendkívül sok jót 
vonatul maga után. ' j)r j; 0 ()

Árverési hirdetés.

Fehér, (hollandi) egészségi-mustáriiiagvak
UIIHEBTOL.

lelyela

i naponkint növekedő siker, elegendő bizonyiléka a feliér hollandi egész- 
•lármagvak kitűnő gyógylulajdons,igának. Több mini 200,000-re menő lelj- 
iHiány kezeskedik e liasonlillintlan gyógyszer közkedvességben léiéről, 
lii-es Dr. ti ei o k e oly méltán nevezi- ..n z é g á Idolt és die s ö a d o- 

1 ■T«; Ryósy|lló'h llluly egyszerűid), biztosi, és julányosabl. lenne
: o -1 kilogramm (egy kilogramm: 2 vámiónt) elegendő, hogy az idilli 

g ffyoniorjiorok, gyomorgöresiik, emészlésihiár.ynk, bclbetegségek, mirigyek, liasme- 
eseli, álmatlanság, májkór, esnz, börkiiilések. sápkor, köszvény, makacs szorulás, 
lellbaj, nállia, knmorkúrság. clnyálkásodás, - miniszintén az időváltozás szülte 

f es rajdnlmak, melyek a rósz nedvek s romlott vértől erednek stb. egyéb be­
tegségek elmúljanak és melyek gyógyítására v nmslármagvak használata a legl.i- 

'I naponkint rendeltetik és ajnnltoliklekinlélvck állal
WfT K kitűnő tulajdonságú magvaknak Debreezen ben 

egyedüli raktára: 4r«*vvl»y és llannii» urak kereskedésében, 
(Széchvnyiutcza szegletén.) -j 20

A debreczeni királyi váltólörvényszékiiek 1864 
évi februárltó I. 11. 895. szánt' alatt kelt végzése foly­
tán ezennel közhírré tétetik, mikép Seb ő n b e r g e r 
Z s i g 111 o 11 (I mint felperes részére 6 I ii c k .Marl o 11 
mini alperesiül 131 frt 40 kr. váltói tartozás s járu­
lékai erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen liázhu- 
torok, kukásán" sátor, női pipercnemiiuk, tökötök stb. 
nevezett alperesnek helybeli migyujulczai lakásán folyó 
évi februárhó 15. napján d. 0. 9 órakor nyilvános ár­
verés utján készpénzfizetés mellett cl fognak adatni.

Mire a venni kívánók mcghivalnak.
Debreezen 1864, februárhó 9.

1 1 A vnltótörvényszéki kiküldőit végrehajtó.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállólörvényszékiick 1864 évi 

januáriul 25. 11. 770 szám alatt kell végzése folytán 
ezennel közhírré lélelik, mikép II i c le I József Zcluiós 
debreczeni lakos mint felperes részére J a b I o n c z a i 
Béla László kósélyszegi lakos mint alperestől 500 frt 
váltói tartozás s járuléka erejéig lefoglalt ingóságok.

nevezetesen lovak, ökrök slb. a helybeli baromvásár- 
bnn folyó évi fcbrnárlió 46 napján d e. 9 órakor nyil­
vános árverés utján készpénzfizetés mellett e! fognak 
adatni. — Mire a venni kiváltók megliivatlink. 

Debreezen 1804, januáriul 30.

1 1 váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

Árverési hirdetés.
Sz kir. Debreezen város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy néhai 
S z a n k a Józsefnek s nejének Csűr ka Júliáiménak 
Nairyiijutcznn 1601 szám alatt levő s 5 hold és 250 Q 
<d kiilsofiild illetékével együtt 6586 «írtra becsüli liá - 
zok, folyó 1864-ili évi april 11 s szükség esetében 
május 9-ili napjain d. u. 3 órakor a helyszinén Iái litiiilú 
nyilvános árverésen biróilag elfog adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatal­
ban megtekinthetők

Kelt Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 18G3 dccz. 9-én tartóit üléséből.

1 3

V A w \

F ebruár 8- a. j 10. "■
—

12.

5%-cs Metalltflues 100 ö l. 71.70. 71.70.! 71.90. 72.10. -óin

Hitelintézet rész.vé
Bankrészvények
Londoni váltók 119.50. i 119.10.

119.25. 118.75.
Arany 1 di,. 5.74. 5.75.1 5.72. 5.71. 5.70.

\i\Xs \X.
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74“ ÁRJEGYZÉK

„István“ gőzmalom 
gyártmányairól.

(Debrenenben költségmentesen . készpénzfizetés * 
mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.) \

A. asztali dara nagy szemű

C. dara közép*----
0. királyliszt - - - ~

2. montliszt ----- II
3. zsemlyeliszt - ' “ " 111
4. fehérként érlUzt 1-so rendű 9
5. ugyanaz 2-dik . - 8
6. I.arnakenyerliszl - - - t

Kétszeresliszt - - - s
Rozsliszt 1-ső rendű - 9
Rozsliszt 2-dik rendű - 7

00. árpakása - - - - - J®
0. árpakása - - -

4. árpakása - - -

Lábliszt 1-ső rendű

Buzaalj _ - - - - 3 „
-Minden zsákért 1 írt. 5 kr. lelizetendő. j 

E betétet azonban a tető visszakapja, ha a zsá- j 
kot. az elviteltől számított legfeljebb 3 hú alatt, j 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja. 
MMebreczen M^tOi. Febr. i■

kiadó tanya.

A zsidókertben egy 7 vékás SZŐI1Ő 
örökáron eladó, ügy szintén a in a esi 
puszi a' n egy 14 és fél nyilas tanya, 
minden órán haszonbérbe vehelü. — Er­
iéhez és mindkét tárgyban: czeglédulczán
2594. számú háznál a tulajdonos Pala y 
I s t v á n II a' I- !

P.j

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Dcbrerzen város törvényszéke, mint 

telekkönyvi hatóság réezéröl közhírré tétetik, 
hogv Kozma Sándor és neje Kulcsár Sára 
pélerfia-daratiosutczai 991 számú s külsöfüblévrl 
együtt 1000 ofrlra becsüli házok folyó évi már- 
czius 15. s szükség cselében april 12. napjain 
,|. u. 2 órakor a helyszínén tartandó nyilvános 
árverésen birdilag el fog adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hi­
vatalban megtekintethetnek.

Kell Debrerzcnben a városi törvényszék telek­
könyvi tanácsának 1SG4, jan. 13 tartóit üléséből.

Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debrcczen város telekkönyvi tanácsa részé­

ről közhírré tétetik, hogy Uauczeuberger Jó­
zsefnek s nejének Weiuiuger Magdolnának varga- 
utczai 2090 számú s 13 hold es 7SU □ ol kulsofol- 
dével együtt 12,000 ofrlra becsült bázok folyó évi 
máczius 31 s szükség esetébeu april 30. napjain d. u. 
2 órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverésen 
biróilag el fog adatni

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatalban 
megtekiutelhetnek

Kelt Debreczeubeu a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsinak 1364 jan. 20. napján tartott üléséből. ^

Minden embernek Je különösen a e.egíuyebl. sor- 
| suaknak legfőbb tápláléka

a kenyér.
U„.J leint ere,. Ínséges időben , szegényebb sorsú 

is jól lakhassők : m-gkivnniniú. bogy 0 kenyérnek -alu 
liszt ió és olcsó legyen

Ezen elvből kiindulva Szecbenymtriabim a posla »- 
val-,1 álellenében egy liszl-rzklárt nyiluk meg amely Ueu iS.‘„ Jó minőségű rozs- és búza,isz,eke! amllann

r°Sfo különös figyelmei fordítok a kenyér-lisztekre, 
|,„uy ezek uleSŐ es jő minőségükre nezve "linden kl-
'ánalomnak^niegleleijenels „„„,,„1

bátorkodom J.

Hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város Tanácsa 

részéről ezennel közhírré lélelik, misze­
rint a Kovács Pál—Féle ház, Oláhház, |>é- 
lerliai pusztalelek. Tólltáz és Vayházhoz 
larlozó udvárbeli belső kiskerlek, folyó 
évi febrnárlió 20-ik napján, délelölt U 
órakor a városgazdái hivatalnál tartandó 
közárverés utján egy évre. vagyis folyó 
évi inárczius 1-sö napjától 1865-ik év 
márczius 1-sö napjáig készpénzfizetés 
melleit a legtöbbet ígérőknek haszon­
bérbe fognak adatni.

Kelt Debreczeubeu 1864, februárhó 
3-kán tartott Tanácsülésből

Kiadta:
2— 3 De mj én Imre aljegyző.

í. Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéké, mint 

lekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
így S1. é I Györgynek s nejének F ü I ö p Zsn- 
iánnának czeglédiitczán 177 szám aíaíl levő s 
hold és 400 □ öl külsőföldével együtt 600 ofrlra 
•csült liázok folyó év márczius ÍG. s szükség 
etében april 19. napjain d. u. 2 órakor a hely­
inén tartandó nyilvános árverésen biróilag el 
g adatni.
Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hi 
tálban megtekintethetnek.
Kell Debreczenheii a városi törvényszék telek- 
ínyvi tanácsának 1864, jan. 13. tartott üléséből.

~ Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy néhai Izsó János kis korú örökösének, 
édes anyával született Farkas Erzsébettel kö­
zösen birt s 2 hold és 550 Q öl külső földevei 
együtt 300 ofrlra becsült 691 szám alatti házok, 
folyó évi márczius 2G. s szükség esetében april 
2G. napjain d. u. 3 órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverésen biróilag cl fog adatni.

Az árverési feltételek a városi telek hivatal­
ban megtekiutelhetnek.

Kelt Debreczenbcn a városi törvényszék telek- 
könyi tanácsának 1864, felír. 3. tartott üléséből.
1 3

Egy gazdatiszt, ki a gazdá- 
szíit minden ágáltam jártas­

aik ságát több évi szolgálata után 
nyert bizonyítványaival igazolni 
tudja, alkalmazást keres. 

cí Bővebb értekezés végett v;
/ÍQn bénnentes levelek H. I- betűk

alatt poste restante Biliarra kid- "Oyy 
'jtf detni kéretnek. 
jf 3 3

A A A. A M

Kiadó: a debreczeni szinügyegy lel.

^ Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvénysze'ke mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 0 s- 
v á t h Ferencz s neje Z o m b o r Mária, külsőföldjével 
együtt 1400 ofrlra becsült 1364 számú házuknak 3-ad 
izbeli árverési határidejéül folyó évi aprilhó 7-ik nap­
jának il. u. 3 órája tűzetett ki.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatalban 
meglekinletbetnek

Kelt Debreczeubeu a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 1864 febr. 3-án tartott ülésből

-£■ Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy J a b- 
louczay Kálmánnak 5437 ofrt 75 kra becsült kö- 
sélyszegi 14 '/„ nyilas tanyalöldje folyó évi márczius 
lió 5. s szükség esetében aprilhó 5. napjain d. e. I I 
órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverésen bi­
róilag el lóg adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatal­
ban mcgtekintetlietnek.

Kelt Debreczeubeu a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 1364 felír. 3-án tartott illéséből.

1- 3

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik. Iiogv \ e ti­
res .lózsefné elébb Papp Ferencznének kiskorú gyer­
mekeivel közösen bírt piaczulczai külvároson 3413 
számú, 300 ofrlra becsült háza 186 1-ik évi márczius 
14. s szükség esetében april 18. napjain d. u. 3 órakor 
a helyszínén tartandó nyilvános árverésen biróilag 
el fi g adatni.

Az árverési feltételek a városi telekliivatalban meg- 
lekinlethelnek.

Kelt Dehreczenbeu a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 1S6Ö dvez. lO-én tartott üléséből.
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Árverési hirdetés.

A debreczeni királyi váltótörvényszeknek 1863 évi 
nov. bő 2 II. 9861 szám aluli kelt végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép S z a m c c z M. nkállói 
lakos mint felperes részére (»Í ü c k Mártontól mint al­
perestől 600 frl váltói tartozás s járuléka erejéig le­
foglalt ingóságok, nevezetesen bazibiitorok, férli- és 
nöiruliák s egy a vásártéren levő deszkasátor nevezel! 
alperes helybeli nagynjutezai lakásán a sátor pedig a 
helyszínén folyó évi febr. 15. napján d. e. 9 órakor 
nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett el fog­
nak adatni. Mire a venni kívánók meghívatnnk.

Debreczen 1864. felír, hó 1 I
A vállótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint 

telekkönyvi Imlúság részéről közhírré telelik,. 
hogy Ivóvá rs Bálintné született De ák Julián- ! 
nának Fórizs Fcrencznével közösen hirl s egy 
hold és 1250 j_J iil külső földével együtt 800 
ofrlra becsült 274 számú háza folyó évi márczius 
21. s szükség esetében april 21. napjain d. ti. 3 
órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverésen | 
biróilag el fog adatni.

Kell Debl’ciV.elibeli a vánisi törvényszék lelek- 
könvvi tanácsának 1801, felír. 3. tarlóit illéséből.
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, . iníitvnr i<zi7hatóidnak van szerencséje közhírré tenni, hogy a sima
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L WL; jj, )“ “4, lcki„„!V=b6l, alólirt igazgaló .isz.elel.el felkér, az őrlőin, szándékú,okul, hogy a 
ímomtzt gyártásra szán, hazájuk. .......... .. olajgyárlásra ».adandó napraforgo-magvaik mennyi­

ségéi előlegezel. bejcgyezletni sziveskedienek......................................előnyről, hogy a hydrauli prés által min-
Ertesilteuk .,1 a:■ kozonsereg «O£yér „ másfél,

Jen kohol magból 1ífjj'fíooy'ezen "várban a szehlő állal kihajtóit napraforgó-haja és az olnjpogáesa 
vegyi« a barom, sertés, ,ő vagy juhok lariásara igen ezé,szem, so, lö­

ké,e,es ken....... aj- és olajpogácsának a len, leír, módunni ,telié való

sacsa< liinzi ull v* száraz iia|iial<>rg<i-inag köble 1<I lóul
kész olajért is becserélhető.

Kelt Asszony részen. 1863, decz. 31- «# _ i,Szentpetery Janos m. k.

ÜCZETLEL
melynek egy-egy Mezejéből vizvegyités állni 3 Meze legjobb minőségű 
eezet készMhelö és melynek szállítása lehál csalt harmad résznyi költségbe 
kerül, ugyszinle. jóízű közönséges

Z ML T
igen jutányos áron kapható és vidékre rendelhető

Bebrcczenbcn
az eczetlél-gyávban vaS>'

Széfhenyiutcza 17 71 sz. alatt.

ItiF*" Ugyanon veIe 11 repcze-pogácsa eladó.

Berger Henriknél
Széeliciiyiulvza 1810 sz. .

3#- Cs királyi és berczegi udvarok állal pártolt *

nv. UMSMtMACIM MMLR
Xiivcnygy t»U-liaj olaja.

Mint csalliatallan szer az emberi nem hajzatá-

,ily csftfUlicn is. hol a hajak kimentse és korán »szü­
lése már beállott: meglepő eredménynyel használtatott. 
I»r. Ilériny uier nUvényií>Uii*lii»J«*l»»J** Ha­
tolja a kellemetlen k » r p a és s » m ö r képződését: a 
hajnak élénk fényességet, kellemes simaságot és ru- 

—ganyosFágol kölcsönöz s igy minden elö- 
\ K>-lő pipereasztalnak valójában díszére s 

tny i nélkiilözhellenné válliatik.
A ltoszszasb használatra cle- 

f/endö rtiy itrefi ára 1 frt o c

Xövviiy-hiij test őszére
tokban s a szükséges 2 keféeskév el, 2 rsészév el •> fr ». e. 

Minden szakértő és az összes fogyasztók által.
nnk lel

at la n szer ismertetett el, a 
a szemöldöknek tetszés szerinti 
való festésére, anélkül, hogy a 
bármi szagot hagyna maga után;

haj és szakái, v alatt 
bármely árnyalatáli 
bőrt bekeverné, vn{ 
használása könnyű s az e ie:

■ által nyert hajszinezet igen le 
I szeles. A festés után. mely t • - 3.

és erős, a szokott módon jó hajkenőcs 
i vagy tiszta olaj. tetszés szerint használ-
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Felelős szerkesztő: Sárvár> FIek.

Debrerzrn, 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


